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Schweizer JHotelier-Vereir).
-SsSfS-

Die Tit. Mitglieder werden hiemit zur

ordentlichen Generalversammlung
auf

Freitag und Samstag, den 26. und 27. Mai 1905, vormittags punkt 10 Uhr

in dem Konferenzsaal des Schulhauses in Montreux
zur Behandlung folgender Traktanden eingeladen.

1. Geschäftsbericht, Jahresrechnung und Budget.
2. Wahl der Rechnungsrevisoren.
3. Bericht und event. Antrag betr. Propaganda-Zentrale.
4. Antrag betr. Regelung des Lehrlingswesens.
5. Antrag betr. Stimmrecht der Mitglieder.
6. Mitteilungen.
7. Persönliche Anregungen.

Zu den Verhandlungen haben nur Vereinsmitglieder Zutritt. Das
Vereinsabzeichen ist mitzubringen; neue Mitglieder können dasselbe vor der Sitzung beim Sekretär
in Empfang nehmen.

Donnerstag, 25. Mai:
Abends Empfang und gemütliche Vereini¬

gung im Kursaal.
Abgabe der Logis- und Festkarten.

Freitag, 26. Mai:
10 Uhr: Generalversammlung im

Konferenzsaal des Sohulhauses.
11 Uhr: Versammlung dor Damen im

Kursaal. Spazierfahrt per Wagen. Bei
ungünstiger Witterung Besichtigung von
Schloss Chillon und Konzert in der
Halle des Kursaals.

1 Uhr: Offizielles Bankett im Kursaal.
4 Uhr: Spazierfahrt auf dem See mit Extra¬

dampfer.
5 Uhr: Empfang duroh die Herreu Kollegen

von Vevey im Park des Grand Hôtel de
Vevey et Palace.

Iiemerkungen. Das Empfangskomité bittet alle Mitglieder dringend, das Logis
vorauszubestellon. (Diesbezügliche Bestellkarten werden vom Zentralbureau in Basel gegen
Mitte Mai an die Mitglieder versandt). Auf diese Weise wird die Aufgabe des Komités
erleichtert, donn der Empfang ist um so weniger leicht, als Montreux 4 Bahn- und 3 Schiffsstationen
besitzt. Nichtsdestoweniger werden Mitglieder des Empfangskomités am DonnersLag den 25.
bei Ankunft dor Züge um 1, 3, 6 u. TUhrim Wartsaal I. Kl. der Zentralstation sein. Abzeichen:
gelbe Rosette. Ein Bureau wird im Kursaal errichtet und von 1—11 Uhr nachts geöffnet sein.

Hier dio Liste der Hotels, welche Zimmer reservieren für diejenigen Mitglieder, die
solohe direkt bestollen wollen.

7 Uhr: Rückfahrt nach Montreux.
9 Uhr: Kursaal: Ball-Cotillon-Buffet.

Samstag, 27. Mai:
9'/4 Uhr präzis: Abfahrt vom Zentralbahn¬

hof von Montreux nach Les Avants.
10 Uhr: Empfang in Les Avants.
11 Uhr: Abfahrt nach Glion.
12 Uhr : Empfang in Glion.
1 Uhr: Abfahrt nach Caux.
2 Uhr: Diner im Caux-Palace.
4 Uhr: Fakultative Fahrt' auf Rochers de

Naye.
7 Uhr: Souper im Grand Hôtel in Territet.
91/. Uhr: Venetianische Nacht und Feuerwerk

im Kursaal.

Sonntag, 28. Mai :
Fakultative Ausflüge.

Grand Hôtel.
Hotol Monney.

„ Bristol.
National.

„ Breuer.
Continental.

„ Bolmont.

Hotol Lorius.
Bon-Port.
du Cygne.

„ Vau tier.
de Paris.

„ Beaurivage
„ Eden.

„ Bonivard.

Hotel Richemond.
„ des Bains.
„ Suisse.

„ Clarentzin.
„ de la Paix.
„ Roth.

Pens.Les Tourelles.

Hotel Verte Rive.
„ Bon Accueil.
„ des Crêtes.

„ Joli Site.
„ de Montreux.

Victoria.
_ de la Gare.

Hotel Splendid.
„ Moser.

Hollande.
„ Bellevue.
„ Europe.
„ Ketterer.
„ Palmiers.

Richelieu.
Die Festkarten (20 FrJ können Donnerstag den 25. Mai im Kursaal und Freitag den

26. Mai im Schulhaus in Empfang genommen werden. Diese Karten berechtigen zum
offiziellen Bankett im Kursaal, zur Seefahrt, zum Empfang in Vevey. zum Ball, zur Fahrt Mon-
treux-Les Avants-Glion-Caux, zum Dîner im Caux-Palace, zum Souper im Grand Hôtel und
zum Feuerwerk im Kursaal. Ueberdies zur freien Fahrt — vom 25. bis und mit 29. Mai —
auf den Bahnlinien Territet-Glion, Glion-Rochers de Naye, Montreux-Oberland bernois, Vevey-
Pélerin. Vevey-Chamby, Vevey-Chiltel-St-Denis, Aigle-Leysin, Bex-Gryon-Villars.

Wir bitten ganz besonders die Damen, recht zahlreich zu erscheinen, um durch ihre
Anwesenheit das Fest verschönern zu helfen. Die Abzeichen werden mit der Festkarte verabfolgt.

In Erwartung zahlreicher Beteiligung zeichnet mit kollegialischem Grnss

Hochachtungsvoll

Für den Vorstand des Schweizer Hotelier-Vereins:

Zürich, den 15. April 1905. Der Präsident: F. Morlock.

Société puisse des |Hôtelier5.

Les Sociétaires sont convoqués en

Assemblée générale ordinaire
les

Vendredi et Samedi, 26 et 27 Mai 1905, à 10 heures précises du matin

à la salle des conférences du Collège de Montreux.
L'ordre du jour est le suivant;

1° Rapport de gestion, comptes annuels et budget.
2° Election des commissaires-vérificateurs.
3° Rapport et éventuellement proposition concernant la question d'un

Bureau de propagande.
4° Proposition concernant la question d'apprentis.
5° Proposition concernant le droit de vote des sociétaires.
6° Communications.
7° Propositions individuelles.

_ Les sociétaires sont seuls admis à la séance. Apporter l'insigne; les nouveaux
membres pourront se le procurer avant la séance auprès du secrétaire.

Jeudi, 25 Mai:
Le soir réception et réunion familière au

Kursaal. Remise des billets de logement
et des cartes de fête.

Vendredi, 26 Mai:
10 h.: Assemblée générale dans la salle des

conférences du Collège.
11 h.: Réunion des dames au Kursaal de

Montreux. Excursion.en voiture. En cas
de mauvais temps, visite du Château de
Chillon et concert dans le Hall du Kursaal.

1 h.: Banquet officiel au Kursaal.
4 h.: Promenade sur le lac,par bateauspécial.
5 h.: Réception par les Hôteliers Veveysans,

dans le parc du Grand Hôtel de Vevey
et Palace.

7 h.: Retour à Montreux.

PROGRAMME:
Samedi, 27 Mai:

91/., h. très précises: Départ de la gare
centrale de Montreux pour les Avants.

10 h.: Réception aux Avants.
11 h.: Départ pour Glion.
12 h.: Réception à Glion.
1 h.: Départ pour Caux.
2 h.: Diner au Caux-Palace.
4 h.: Excursion facultative aux Rochers de

Naye.
7 h.: Souper au Grand Hôtel, à Territet.
9"/2 h.: Soirée vénitienne et feu d'artifice au

Kursaal.

Dimanche, 28 Mai:
Excursions facultatives.

9 h.: Kursaal: Bal-Cotillon-Buffet.
Observations. Le Comité de réception prie instamment tous les sociétaires de bien

vouloir retenir leurs chambres à l'avance. (Les cartes de commande seront envoyées aux
sociétaires vers le 15 Mai par le Bureau central à Bâle). Ils faciliteront ainsi sa tâche, la réception

étant d'autant moins facile qu'il y a 4 gares et 3 débarcadères à Montreux. Néanmoins,
des membres du Comité de réception seront à la gare centrale de Montreux, salon des Ir, le
jeudi 25 mai. à l'arrivée des trains de 1, 3, 6 et 7 heures. Insignes: rosette jaune. Un bureau
sera installé au Kursaal de Montreux, à partir de 1 heure jusqu'à 11 heures du soir.

Voici la liste des hôtels réservant des chambres aux sociétaires qui voudront bien
s'annoncer directement:
Grand Hôtel.
Hôtel Monney.

„ Bristol.
„ National.
„ Breuer.
„ Continental.
„ Belmont.

Hôtel Lorius. Hôtel Splendid. Hôtel Rioliemond.
„ des Bains.
„ Suisse.

„ Clarentzia.
„ de la Paix.
„ Roth.

Pens. LesTourelles.

Hôtel Verte Rive.
„ Bon Accueil.
„ des Crêtes.
„ Joli Site.
„ de Montreux.
„ Victoria.
„ de la Gare.

Bon-Port. „ Moser.
„ du Cygne. „ Hollande.

Vautier. „ Bellevue.
de Paris. „ Europe.

„ Bpaurivage „ Ketterer.
„ Eden „ Palmiers.
„ Bonivard. „ Richelieu.

Les cartes de fête (fr. 20) peuvent être prises, au Kursaal, le jeudi 25 mai, ainsi que
le 26 mai, au Collège de Montreux. Ces cartes donnent droit au banquet officiel au Kursaal,
à la promeuade sur le Haut-Lac, à la réception à Vevey, au Bal, à la course Montreux-
Les Âvants-Glion et Caux, au dîner au Caux-Palace, au souper au Grand Hôtel, au feu
d'artifice du Kursaal. En outre, au libre parcours — du jeudi 25 au lundi 29 inai inclusivement

— sur les lignes Territet-Glion, Glion aux Rochers de Naye, Montreux-Oberland bernois,
Vevey-Pclerin, Vevey-Chamby, Vevey-Châtel St-Denis, Aigle-Leysin, Bex-Gryon-Villars.

Nous prions tout particulièrement les dames de venir en grand nombre embellir et
couronner notre fête. Les insignes seront délivrés avec les cartes de fête.

Dans l'espoir d'une participation nombreuse, nous vous adressons chers
collègues, nos salutations les plus cordiales.

Pour le Comité de la Société Suisse des Hôteliers-
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Monsieur Jean Moser, Hôtel Moser, Ciarens 48
Parrains: MM. A. Roth, Hôtel Roth, et
E. Brun-Monnet, Hôtel du Châtelard à
Clarens.

Am 19. ds. sind an die tit. Mitglieder
abgegangen :

1. Jahresbericht ;

2. Mitgliederverzeichnis;
3. Entschädigungstarif für Krankheits- und

Todesfälle im Hotel ;
4. Neue Ausgabe des Blaubuches;
5. Telegraphenschlüssel-Affiche ;

6. Anmeldekarte zur Generalversammlung.
Wer die Sendung allenfalls nicht erhalten,

ist gebeten, dieselbe zu reklamieren.
Basel, den 19. Mai 1905.

Das Centraibureau.

Le 19 mai, nous avons expédié à MM. les
Sociétaires :

1° Le Rapport de gestion ;

2° La Liste de membres;
3° Le tarif pour les indemnités en cas de maladie

et de mort dans les hôtels;
4° La nouvelle édition du Livre-bleu;
5° Une affiche concernant le code télégraphique;
6° Une carte d'inscription pour l'assemblée

générale.
Ceux qui n'auraient pas reçu cet envoi sont

priés de le réclamer.
Bâle, le 19 mai 1905.

Le Bureau central.

Auszug
aus den

Verhandlungen des Vorstandes
vom 13. Mai 1905

im Hotel Limmathof in Zürich
Beginn vormittags 10 Uhr.

Anwesend sind:
Herr F. Morloch, Präsident,

„ J. Boller, Vizepräsident,
„ F. Wegenstein, Beisitzer,
„ C. Kracht, „
„ E. Moeclclin, „
„ 0. Amsler, Sekretär.

1. Das Protokoll der letzten Sitzung wird
genehmigt.

2. Propaganda-Zentrale. Es werden drei
Antworten auf die an vier Interessengruppen
gerichtete Umfrage verlesen. Ein hierauf
basierender Beschluss und dementsprechender
Antrag werden formuliert zu Händen der
nächsten Aufsichtsratssitzung und eventuell der
Generalversammlung.

3. Fachschule. Der vorliegende Jahresbericht

und Jahresrechnung werden verlesen
und unter Anerkennung des erfreulichen
Standes der Schule genehmigt. Der von der
Kommision vorliegende Antrag betreffend Gründung

eines Tschumifonds wird genehmigt und
es soll die definitive Fassung dem Aufsichtsrat
überlassen bleiben.

4. Die Aufsichtsratssitzung wird auf den
25. Mai, Nachmittags 4 Uhr im Kursaal in
Montreux angesetzt und die bezügliche
Traktandenliste aufgestellt.

5. Hotelführer.
a) Der Sekretär erstattet Berich t über den Ve r t r i e b

der diesjährigen Ausgabe, die sich nach einem
neuen, der vermehrten Auflage entsprechenden

Plan vollzogen hat.
5) Es wird die Reklamation eines

Reisenden verlesen, der sich darüber beschwert,
dass er in einem Verkehrsbureau den Führer
nur gegen Entrichtung von 50 Cts. erhalten
habe. Es betrifft dasselbe Verkehrsbureau,
welchem schon vor 3 Jahren wegen
desselben Vorkommnisses Vorstellungen
gemacht werden mussten. Es wurde ihm
damals erklärt, dass es im Wiederholungsfalle

von unserer Versandliste gestrichen,
resp. keine Führer mehr erhalten werde,
welche Massregel nun zur Anwendung
gelangen soll. Den Vereins - Mitgliedern in
der betr. Stadt wird an der Generalversammlung

hiervon Mitteilung gemacht werden.
Ueberdies soll ein Zirkular in diesem Sinne
an alle Verkehrsbureaux erlassen werden,
denn aucb anderwärts werde diese Art des
Vertriebs des Führers mitunter praktiziert,

c) Von einem grenznachbarlichen Hotelier-Verein
liegt ein Führer vor, dessen Inhalt soweit
es das Arrangement der Hotelannoncen
betrifft, genau demjenigen unseres Hotelführers
entspricht. Trotz nachträglich nachgesuchter
Bewilligung bedauert der Vorstand, dieselbe
aus prinzipiellen Gründen nicht erteilen zu
können, da unser Hotelführer gesetzlich
geschützt sei und gestützt hierauf einem andern
Vereine vor einigen Jahren derselbe
abschlägige Bescheid habe erteilt werden
müssen. Der Konsequenzen halber müsse
desshalb der hier in Frage kommende Verein
ersucht werden, es bei den bis jetzt veräusserten
Exemplaren zu belassen.

d) In Bezug auf die Pensionspreise im Führer,
die bekanntlich nicht unter 5 Fr. sein dürfen,
liegt folgender Fall vor. Vor 2 Jahren musste
vier Mitgliedern ein und desselben Orts erklärt
werden, dass ihre Geschäfte nicht mehr in
den Führer aufgenommen würden, sofern
sie nicht die im Führer angegebenen Preise
innezuhalten geneigt seien. Daraufhin
übernahmen sie unter sich gegen hohe
Konventionalstrafe die Verpflichtung, den Minimalpreis

von 5 Fr. innezuhalten. Nun aber
publizieren in einem Eisenbahnbuche zwei
dieser Mitglieder ihre Pensionspreise zu Fr. 4,
bezw. Fr. 4.50 mit 10 °/0 Rabatt. Der Vor
stand beschliesst, diese Beiden auf das
Verwerfliche ihres Handelns aufmerksam zu
machen und ihnen zu erklären, dass sie bei
fernerer Nichtbeachtung des getroffenen
Abkommens nicht nur aus dem Führer
entfernt, sondern wegen Nichtachtung gefasster
Vereinsbeschlüsse und den Kollegen Schaden
zufügender Handlungen (§ 12 der
Vereinsstatuten) aus dem Verein ausgegeschlossen
würden.

6. Telegraphenschlüssel. Der Sekretär
berichtet, dass vor dem 1. Mai, d. h. vor Inkrafttreten

des Schlüssel, sämtlichen Schweizerhotels
je 5 Exemplare mit Bestellkarte für Nachsendungen

zugesandt und je 2 Exemplare sämtlichen
Telegraphenbureaux zugestellt worden seien.
Der Artikel für die Bekanntmachung des
Schlüssel sei in 70 der haupsächlichsten
Schweizer Zeitungen erschienen, so dass, was
die Schweiz anbetreife, alle Vorbedingungen zur
erfolgreichen Lancierung desselben erfüllt worden
seien.

7. Kochlehrlingsprüfungen.
a)Der Union Helvetia soll vorgeschlagen

werden, es bei dem bisherigen System,
wonach jeweilen zwei Experten von jedem der
beiden Vereine zu funktionieren haben, zu
belassen. Nachdem nun beabsichtigt werde,
die Prüfungen auf die grössern Städte
auszudehnen, erhöhe es die Kosten nicht, wenn
die bisherige Expertenzahl beibehalten werde.

h) Vom Internationalen Verband der
Köche, Teilverein Schweiz, liegt ein
Gesuch vor um Gewährung der gleichen
Rechte und des gleichen Abkommens, wie
dies der Union Helvetia betr. Lehrlingsprüfungen

bewilligt worden. Der Vorstand
ist der Ansicht, die bisherige Prüfungsmethode
bedürfe der Reform und werde er an der
Generalversammlung den Antrag stellen zur
Ernennung einer Spezialkommission bestehend
aus Vertretern aller interessierten Kreise und
Verbände zwecks Einführung einer allgemein
befriedigenden und alle Kreise berücksichtigenden

Methode. In diesem Sinne soll das
Gesuch des Internationalen Verbandes der
Köche beantwortet werden.
8. Aufnahmsgesuch. Von dem Inhaber

eines Cafe-Restaurants, in nächster Nähe eines
Bahnhofes, wird die Aufnahme in den Verein
nachgesucht, da es sich hier jedoch nicht um
eine Bahnhofrestauration im Sinne des § 8 der
Statuten handelt, muss das Gesuch abschlägig
beschieden werden. Ebenfalls abschlägig
beschieden wird ein Aufnahme-Gesuch aus
Italien, nahe der Schweizergrenze, weil ausserhalb

des Vereinskreises liegend.
9. Divers.

a) Es wird von den Belegen Einsicht genommen,
wonach die Angelegenheit Wagner im Sinne
des in letzter Sitzung gefassten Beschlusses
ihre Erledigung gefunden.

b) Auf die Eingabe eines Wetterpropheten wird
nicht eingetreten.

Schluss der Sitzung um 5 Uhr.

Der Präsident: F. MorlocJc.
Der Sekretär : O. Amsler.

Fachschule in Cour-£ausanne.

Bericht über das Wintersemester 1904/05.

Am 17. Oktober 1904 fand die Eröffnung
der Kurse im neuen Heim statt unter dem Vorsitz
des Hrn. Tscbumi und in Anwesenheit von Hrn.
Morlock, Präsident des Schweizer Hoteliervereins,
der Mitglieder der Schulkommission, des
Lehrpersonals, zahlreicher Vereinsmitglieder und 34
Zöglingen.

Nach dem Willkommgruss an die Versammlung
konstatierte Hr. Tschumi mit Befriedigung,

dass der Verein nun einen lange gehegten
Wunsch hat verwirklichen können durch
Erwerbung eines schönen, ansehnlichen Heims, das
den Anforderungen einer Hotelierschule in jedem
Punkte entspricht. Sich an die Zöglinge
wendend, legte Hr. Tschumi kurz den Zweck der
Schule und die Prinzipien dar. auf denen sie
begründet ist. In wohlwollenden Worten empfahl
er ihnen fortdauernden Fleiss, Arbeitsamkeit
und pünktliche Pflichterfüllung in und ausserhalb

der Schule. Hierauf folgte die Verlesung
des Hausreglements, wovon jedem Zögling ein
Exemplar eingehändigt wurde.

Namens der Versammlung antwortete Hr.
Morlock, indem er an die intensive Tätigkeit
des. Hrn. Tschumi für die Gründung und
Entwicklung der Schule erinnerte und seinen
lebhaften Dank dafür aussprach mit den besten
Wünschen für das Gedeihen des Institutes.

Die Aufnahmsprüfungen zeigten, auf wie
verschiedenen Bildungsstufen die Zöglinge stehen,
besonders mit Bezug auf Sprachkenntnisse. Die
Schulkommission fand sich deshalb veranlasst,
mehrere Klassen zu bilden.

Der Unterricht in den verschiedenen Fächern
fand nach bestimmtem Programm statt und die
Zöglinge haben im Allgemeinen guten Willen
kundgetan. Mit Vergnügen bemerkten wir die

zunehmenden Fortschritte und das Interesse,
womit den Kursen gefolgt wurde. Weniger
befriedigend war das Betragen, so dass die
Kommission sich in die bedauerliche Notwendigkeit
versetzt sah, einen Zögling zu entlassen.

Die Tanzkurse schienen uns guten Eintluss
auf die Haltung der Schüler zu haben.

Die Praxis im Service wurde mit Fleiss
und Eifer geübt. Mit Befriedigung darf
konstatiert werden, dass der Direktion von Seite
solcher, welche die Zöglinge zum Service
verwendet hatten, beste Zufriedenheit ausgedrückt
wurde.

Das Weihnachtsfest wurde, um den
Zöglingen den Besuch ihrer Angehörigen zu
ermöglichen, am 23. Dezember gefeiert. Lehrer,
Schüler und einige Eingeladene versammelten
sich am Abend zum Souper, worauf ein
französisches und ein deutsches Lustspiel, sowie
zahlreiche musikalische und andere Produktionen

zur Aufführung gelangten.
Am 24. März fand ein Ausflug nach Cor-

beyrier statt (1000 m. Meereshöhe), von Aigle
aus zu Fuss. Trotz des plötzlich eingetretenen
schlechten Wetters und Schneesturms war es
eine fröhliche Partie. Die Zöglinge taten dem
vorzüglichen Diner bei Herrn Dequis im Hotel
jVictoria alle Ehre an und sie werden sich mit
Vergnügen an die liebenswürdige Aufnahme
bei Herrn Morerod in Yvorne erinnern (der
ihnen seine schönen Kellereien zeigte und sie
von seinem renommierten Eigengewächs kosten
Hess), sowie an die vorzügliche Bewirtung auf
dem Rückweg in Montreux im Hotel Eden
durch Herrn Fallegger, den Vater eines
Kameraden.

Der Schluss des Kurses erfolgte am 14. April
im Beisein der Schulkommission und der
Lehrerschaft. Den Zöglingen wurden Diplome
überreicht. Während die Einen zu ihren
Angehörigen zurückkehrten, traten die Andern
unmittelbar in -Dienst bei den von der
Kommission ihnen verschafften Stellen in der Schweiz
oder im Ausland.

Im Lauf des Semesters hatten wir den
Hinscheid des Herrn Prof. de Beaumont zu
beklagen, der bei seinen Kollegen und den
Zöglingen in hoher Achtung stand.

Für Besorgung der Komplabilität wurde
Herr Hüni, der die Schule verliess, um die
Direktion eines Hotels in Brunnen zu
übernehmen, durch Hrn. Eggimann ersetzt. Herr
Liebermann, Direktor des Hotel Gibbon, hatte
die Freundlichkeit, Hrn. J. Schmidt im Unterricht

des praktischen Service zu unterstützen.
Zur Ergänzung des im abgelaufenen Semesters

von Herrn Professor Garlichs erteilten Unterrichts

in den fremden Sprachen wählte die
Kommission zwei Professoren für Erteilung
von Konversationskursen in ihren Muttersprachen
Französisch und Englisch.

Herr Direktor Raach hatte nebst seiner
Charge (Sitten- und Anstandslehre) noch die
Kurse für Kalligraphie und Reisegeographie
übernommen.

Mit Dank nahm die Schule auch dieses
Jahr die schöne Summe entgegen, welche
die Entlastung von den Neujahrsgratulationen
ergab.

Das Resultat der Schlussprüfung ist
folgendes:

Das Dîner des internationalen Arbeiterschutzkongresses

im Grand Hotel Victoria in Interlaken
wurde Dach folgendem Menu serviert:

Barquettes d'éorevisses à la Joinville
Consommé double Mirelle

Turbot d'Ostende sauce Mousseline '

Aiguillettes de Poularde à la Princesse
[Noisettes de Pré-salé à la Maintenon

Neige au Cliquot.
Canetons de Rouen à la Lambertye

Faisan rôti à la Bohémienne
Salade Victoria

Asperges d'Argenteuil — Sauce Vierge
Omelette Norvégienne — Fraise Romanoff

Fruits — Friandises
Dazu an Weinen:

Château Olivier — Villeneuve Clos des Moines
Château Margaux 1893 — Marcobrunner 1893
Chambertin — Moët et Chandon Sillery sup.

Giesler & Cie., extra sup. dry 1898.

Ein Dîner im Hotel Bären in Bern hatte folgendes
Menu:

Hors d'oeuvres
Consommé Renaissance

Truite de rivière au bleu
Sauce hollandaise, beurre fondu
Filet de bœuf à l'Internationale

Timbales de pommes
Poulet provençal — Langouste à la Parisienne

Sorbets au Champagne
Fonds d'artichauts à la Reine

Perdreaux de Russie sur croûtons
Salade cœur de laitue

Bombe orientale — Gâteau Mousseline
Fruits — Dessert.

Als Weine wurden dazu geboten:
Epesses — St-Julien — Liebfrauenmilch

Volnay — Moët

1905 Sehr gut Gut Ziemlich
gut Ungenügend

Schlecht

Note fQr Fleiss 14 13 5 1 _
„ „ Kenntnisse • 8 19 5 1 —

„ „ Betragen 20 10 3 — —

„ „ prakt.Befähigungen — 19 13 1 —

Bourbonue-les-öains. Herr Th. Sutter hat das
Hotel de France käuflich erworben.

Eonstanz. Das Hotel Riedmatter ging von der
Witwe des im letzten Spätjahre verstorbenen
Besitzers um 117,000 Mk. an Kaufmann Gängel über.

Yverdon. Auf Veranlassung des Handels- und
Industrievereins Yverdon-Grandson ist in Yverdon
ein offizielles Verkehrsbureau errichtet worden.

Chamonix. Das Grand Hotel Imperial & Metropole
ist mit elektrischem Lift, Bädern und grossem

Auto-Garage versehen und vollständig renoviert
worden. Die Eröffnung fand am 15. Mai statt.

St. Cergues. Für 1904 soll nach dem Antragdes Verwaltungsrates auf das 1899 gegründete
Unternehmen des Grand Hotel de l'Oservatoire eine
erstmalige Dividende von 3% ausgerichtet werden.

Vevev. La direction de l'Hôtel du Château aété confiée à M. Charles Ritzmann en remplaçantM. Ch. Simon. L'hôtel sera reouvert à fin juin après
une oomplète restauration dans son anoien stylebernois.

Königsberg i. Pr. Das Hotel Deutsohes Haus
ging für 900,000 Mk. an eine Gesellschaft m. b. H.
über. Geschäftsführer sind die Herren Karl Oster
jr. und Richard Schwook (bisher Teilhaber der Firma
A. J. Beils Naohf.).

Luzern. Das in den Besitz der Herren Gebr
Hagen übergegangene Hotel de l'Europe hat einen
umfassenden inneren Umbau erfahren und ist auf
das komfortabelste eingerichtet worden. Es erhielt
u. a. ein neues Vestibule, grossen Wandelgang,
zahlreiche, modern eingerichtete Badezimmer eto.

Patenttaxen. Das neue Wirtschaftsgesetz vonNidwaiden stellt folgende, das Hotelwesen betreffende
Patenttaxen fest (in etweloher Abweichung von denin No. 18 der „Hotel-Revue" mitgeteilten Zahlen):Für Gasthäuser, Gasthöfe,Fremdenpensionen und
Kuranstalten bis und mit 20 Fremdenbetten Fr. 70—150

mit 21— 50 Fremdenbetten Fr. 150— 250
'

„ 51—100 „ „ 250- 40o!

„ über 100 „ n 400—1000.
Ein Riesenscheinwerfer. Die Siemens-Sohu-

ckert-Werke haben in den jüngsten Tagen der
Jungfraubahn-Unternehmung einen Riesenscheinwerfer
für die Eigerwandstation geliefert, von nicht weniger

als 9ö Millionen Normalkerzenstärke, dessen
mächtige Liohtstrahlen bis auf eine Sichtweite von100 km ins Land hinausdringen; auf Anfang Junitritt derselbe bereits in Funktion. Von den Höhen
des Jura wird dieses Riesenlicht leicht siohtbar sein.

Genf. Hier hat sich eine Aktiengesellschaft
gebildet mit 17,000 Fr. Kapital, die den Zweck hat,
ein Hotel in der Sohweiz zu kaufen. Sie nennt sich
Société anonyme du Grand Hôtel Anglo-Américain.
Nun kommt die Meldung, dass das neuerbaute Hotel
Les Chamois in Leysin, dessen Erstellungskosten
einschliesslich des umgebenden Terrains sich aufrund 710,000 Fr. belaufen, an der zweiten gerichtlichen

Steigerung um 175,000 Fr. der Société Grand
Hôtel Anglo-Américain in Genf zugeschlagen worden

sei.
Ein Riesen - Sanatorium für 25,000 Lungenleidende

soll, wie der „New-York Herald" meldet, im
Staate Neu-Mexiko errichtet werden. Das Sanatorium
wird 80,000 Acker Land bedecken und in einer Höhe
von 1200—3000 m über dem Meere liegen. Es soll
a}s vollständige Stadt eingerichtet und als
Gemeineigentum der Einwohnerschaft verwaltet werden.
Die Patienten werden in offenen Lagern und
Landhäuschen wohnen. Zur Errichtung der Sanatoriumsstadt

ist bereits 1 Million Dollars zur Verfügung
gestellt worden. Es wird auch dafür gesorgt sein,
dass die Insassen der Kolonie sowohl geeignete
Arbeit wie Vergnügungen finden.

Der Hotelfürst Italiens, Lorenzo Bertolini, ist
wie schon berichtet, 83 Jahre alt, in seiner „Blumenvilla"

zu Alassio an der ligurischen Riviera gestorben
Der unternehmende Mann, anno 1822 zu Chalamberto-
Lanzo bei Turin in ärmlichen Verhältnissen geboren
war das Muster eines klugen, zähen Piemontesen, der

• als erster den enormen Fremdenstrom Italiens plan-
mässig durch seine eigenen Hotels zu leiten
verstand. Schon bei Lebzeiten hatte Bertolini die
Aufteilung seines Vermögens vorgenommen; denn erwies jedem seiner sechs Söhne ein wohlausgerüstetes
Hotel zu: Hotel Royal in San Remo, Hotel Europa
in Mailand, Hotel Victoria in Aosta, Hotel Bristol in
Florenz, Hotel Royal in Courmayeur, Hotel Splendid
in Florenz und Hotel Palace in Neapel.

Hundertjähriges Jubiläum einer Kurliste.
Am 1. Mai 1805 liess der damalige Bürgermeister
von Baden bei Wien, Josef Mayer, die erste
gedruckte Kurliste unter dem Titel „Verzeichnis der
verehrungswürdigen Bade- und Kurgäste" erscheinen.
Die Liste wurde bei Aegidius Reiss in Quartformat
gedruckt und enthielt 600 Parteien mit 2189
Personen. Bis zum Erscheinen dieser gedruckten Kur-
liste existierten nur handschriftliche Verzeichnisse
der Bade- und Kurgäste. Im städtischen Arohiv sind
sämtliche Jahrgänge der Kurliste bis auf das Jahr
1809, wo durch die damalige französische Invasion
der äusserst schwaohe Besuch von Kurgästen das
Erscheinen der Kurliste überflüssig machte,
aufbewahrt.

Chartreuse. Der köstliche Likör wurde
bekanntlich bis vor kurzer Zeit von den Mönchen der
Grande Chartreuse bei Grenoble fabriziert. Durch
das französische Ordensgesetz zur Auswanderung
gezwungen, liessen sie sich in Tarragona in Spanien
nieder, wo sie die Fabrikation der Chartreuse
fortsetzten. Das Gleiche tat aber bekanntlich auoh die
französische Regierung in der Grande Chartreuse.
Sich auf ihre ausländischen Patente vom Jahre 1898
basierend, hat nun der verantwortliche Pater der
Karthäuser von Tarragona überall Konfiszierung der
Regierungs-Chartreuse als Nachahmung vornehmen
lassen, so auch in Genf, wo in verschiedenen Lokalen
an die 200 Flaschen mit Beschlag belegt wurden.

Gegen die Berliner „Winkelhotels", die nur
3—6 Zimmer zur Verfügung haben, die sie — nicht
selten zu unlauteren Zwecken — auf „Tage, Wochen,
Monate" vermieten, hat der Verein der Berliner
Hotelbesitzer in seiner jüngsten Versammlung im
Savoy-Hotel Stellung genommen. Duroh die
Bezeichnung dieser sogen. „Fremdenlogis" als „Hotels"
werde der ganze Hotelbesitzerstand geschädigt und
in der öffentlichen Achtung herabgesetzt. Man
beabsichtigt, gegen diese Winkelhotels auf Grund ihres
unlauteren Wettbewerbs vorzugehen und an die
Polizeibehörde das Ersuchen zu richten, eventuell
durch eine besondere Verfügung die Bezeichnung
„Hotel" zu schützen. Wer nicht mindestens 10—15
Zimmer für Fremde bereit halte, der solle sich nicht
„Hotelier" und sein Lokal nicht „Hotel" nennen
dürfen.

Ein „Terminus" ohne Bahn. Wie schnell
erteilte Konzessionen auf neue Bahnprojekte die
Spekulation anspornen, lässt sich deutlich durch
folgenden Vorfall erkennen, den das „Oberl.Volksbl."
mitteilt. Kaum war die Konzession zur Bahn Fru-
tigen-Adelboden erteilt, erwachte auoh schon die
Spekulationslust eines wohlhabenden Bauersmannes
im sogen. „Hirzboden", eine halbe Stunde vom
Dorfe. Derselbe hat nun den Plan, dort eine Pension
zu erbauen und hat zu diesem Zwecke ein Gesuch
um Erteilung eines Patentes eingereicht. Um von
vorneherein jeder Konkurrenz los zu sein, wählte
er den Namen: „Pension Terminus und Restaurant
Bahnhof". Wie man nun hört, soll die sonst nicht
gerade weitsichtige Gemeindebehörde dem Gesuchsteller

geantwortet haben, er möchte mit seinem
Gesuch und Eintragung doch warten, biB das
Unternehmen mit nur 3,000,000 Fr. finanziert soi

Internationales Sportsfest in Genf. Genf ist
in diesem Jahre der Sammelplatz zahlreicher Sportsfeste.

Auf die I. Rad- und Automobil-Ausstellung
folgt das I. internationale Sportsfest vom 28. Juni
bis 15. Juli. Das Komite der Quinzaine Sportive
hat beim Publikum grossen Beifall gefunden; die
nötigen 80,000 Fr. waren bald beisammen. Das Fest,
das Ende Juni beginnt, und 14 Tage dauert, wird
jedenfalls eine grosse Menge Volk von nah und fern
herbeirufen. Da gibt es nationale und internationale
Regatten auf dem See, ein internationales Schiessen



mit Präzisionswaffen und einen Wettkampf im Lawn-
Tennisspiel, ein internationales Pferderennen, ein
Automobil-Gvmkbana und einen internationalen
Radwettkampf. Das Fest endet mit einem grossartigen
Feuerwerk im geräumigen Seehafen. Beim Pferderennen

erhalten die Sieger mehr als 20,000 Fr., beim
Scheibenschiessen sogar 26,000 Fr. etc.

Le cuisinier d'Edouard IV s'appelle M. Menager,
est âgé d'une quarantaine d'années et originaire du
Midi de la France. M. Ménager est un gros personnage

du palais de Buckingham. Il touche 40,000 fr.
par an et occupe un logement gratuit dans une
demeure privée aux environs du palais. Le „chef des
cuisines royales" ne s'occupe pas du premier déjeuner.
On ne peut exiger qu'un artiste livre trois chefs-
d'œuvre par jour. Il arrive à 11 heures du matin en
voiture, reçoit de lord Farquhar le menu du
„luncheon", commande le nécessaire, contrôle tout,
surveille tout et s'en va aussitôt le déjeuner servi. A
6 heures, il revient pour préparer le dîner. Ensuite,
il remet ses comptes de la journée au trésorier du
Roi, qui lui donne une chèque en paiement Après,
il est libre jusqu'au lendemain. M. Menager, à
rencontre de ce que font la plupart de ses illustres
collègues, n'emploie que de femmes dans ces cuisines.

Einem alten Gaunerstreiche sind mehrere
Berliner Hoteliers zum Opfer gefallen. Vor einigen
Tagen kam ein Herr mit einem langen Ulster und
einer Reisetasche in ein erstes Hotel und Hess sich
ein Zimmer geben. Am andern Morgen wurden die
HotelbedienBteten durch lautes anhaltendes Klingeln
in das Zimmer des Reisenden gerufen. Seine Hosen,
die er zur Reinigung herausgehängt hatte, waren
verschwunden. Das ganze Hotel wurde durchsucht,
die Hosen fanden sich nicht. Der Besitzer liess
schliesslich in irgend einem in der Nähe liegenden
Geschäfte ein paar Hosen kaufen, vergütete dem
GaBte die 90 Mk., die angeblich in der Hose sich
befunden hatten, und war froh, dass die Sache sich
nooh 'so erledigte. An einem der nächsten Tage
trat der Besitzer dieses Hauses einen Kollegen, den
Inhaber eines sehr bekannten Hotels Unter den
Linden, und erzählte ihm den Vorfall. Darauf wurde
ihm nun die üben aschende Mitteilung, dass der
GaBt in diesem Hotel den gleichen Trick inszeniert
hatte, nur mit dem Unterschied, dass er sich hier
nicht 90, sondern 120 Mk. hatte vergüten lassen.

Die Bestellung von Postsachen in Fremdenzentren.

Wir lesen im „Bund": Wir haben schon
mehrfaoh Gelegenheit gehabt, anerkennende Urteile
zu hören Uber die grosse Sorgfalt, mit der von
unserer Postvorwaltung dafür gesorgt wird, dass die
Briefsendungen an Fremde, die in einem Hotel
logieren, an die richtigen Adressaten gelangen, auch
wenn die Adressen ungenügend oder unbestimmt
lauten, z. B. Herrn X. in A. ohne Bezeichnung des
Hotels. Von einigen Kreispostdirektionen und
Bureauvorständen wird in solchen Fällen verlangt, dass die
Briefträger diese Briefschaften der Reihe nach mit
auf ihre Bestelltouren nehmen und bei allen Hotels
und Pensionen ihrer Tour anfragen, ob nicht ein
solcher Herr oder Dame abgestiegen sei. Finden die
Briefträger sodann den Adressaten nicht heraus, so
sollen die Sohalterbeamten noch die Portiers darüber
interpellieren, die die Schlossfäoher zu leeren kom¬

men. Hilft auch dies nicht, so sollen die Beamten
die Fremdenlisten des Fremdenblattes nachsehen,
ob nicht irgendwo bo ein Herr X logiere. Damit
scheinen, weil zu umständlich und zeitraubend, laut
„Schweiz. Post- und Telegraphenztg.", einige Post-
kommis nicht einverstanden zu sein. Der „Bund"
bemerkt dazu mit Recht: Im Interesse des guten
Rufes unserer Post hoffen wir des bestimmtesten,
dass die Verwaltung bei der jetzigen Ordnung bleiben

möge.

Raffinierte Zechprellerei. Ueber einen neuen
Trick von Zechprellern wird aus Paris berichtet: In
ein Restaurant tritt ein sehr fein gekleideter Mann,
gefolgt von einem andern Individuum, das dem
erstem gänzlich fremd zu sein scheint. Der fein
gekleidete Mann setzt sich an einen Tisch und bestellt
eine Erfrischung. Dann bezahlt er dieselbe mit einer
100-Frankennote und erhält auch das entsprechende
Wechselgeld heraus. Darauf verläset dieser das
Lokal. Der zweite Mann hat an einem andern Tisch
Platz genommen und ein Glas Bier bestellt. Kurz
nachdem der erste Mann das Restaurant verlassen
hat, fragt der zweite den Kellner: „Wo bleibt mein
Wechselgeld für die 100-Frankennote, welche ich
Ihnen gab?" Der Kellner erklärt, von ihm kein Geld
erhalten zu haben, aber der Gast besteht darauf,
dass er ihm die Note eingehändigt habe. Zur
Bekräftigung sagt er, auf derselben befände sich ein
gewisser Name nebst Adresse. Als der Kellner sich
weiter weigert, auf den Wunsch des Gastes
einzugehen, ruft dieser den Besitzer des Restaurants und
erzählt ihm den Hergang der Angelegenheit. Darauf
wird die Kasse untersucht und natürlich die Note
mit dem vom Gaste angegebenen Namen und der
Adresse gefunden, worauf sich endlich der Besitzer
herbeilässt, dem Gaste das geforderte Wechselgeld
herauszubezahlen. Aber, so erzählt der Matin weiter,
alB der betreffende Gast das Lokal verlassen wollte,
rief ein anderer Gast, der Zeuge dieses ganzen
Vorfalles gewesen war, einen Schutzmann herbei und
erzählte diesem die Wahrheit, worauf die Verhaftung
des Gastes erfolgte. Auf der Polizei gestand er
dann den Trick ein.

Saison-Eröffnungen.

Gimel-les-Bains, Grand Hotel : 15. Mai.

Interlaken, Grand Hotel: 25. Mai.
Lauterbrunnen-Mürren-Bahn : 12. Mai.

Mürren, Hotel des Alpes, Hotel Eiger: 12. Mai.
Ragaz, Kursaal: 21. Mai.
Tarasp, Kurhaus Tarasp : 15. Mai.

Uetliberg, Kurhaus : 20. Mai.

Visp-Zermatt-Bahn : 15. Mai.
Wengernalp-Bahn, ganze Streoke : 18. Mai.
Schuls, Hotels Belvédère, Post und Park, En-

gadinerhof, Viktoria, Konz, Krone, Hohenfels: 15. Mai.
Vulpera, Hotel Waldhaus, Hotel Schweizerhof:

15. Mai.

Davos. Amtl. Fremdenstat. 29. April bis 5. Mai.
Deutsche 863, Engländer 245, Schweizer 243, Franzosen

67, Holländer 84, Belgier 25, Russen und
Polen 147, Oesterreicher und Ungarn 71,
Portugiesen, Spanier, Italiener, Griechen 84, Dänen,
Schweden, Norweger 35, Amerikaner 34, Angehörige
anderer Nationalitäten 30. Total 1928.

Nach Lazern und Lansanne. Wir haben den
Direktor der Union Franco-Suisse brieflich davon in
Kenntnis gesetzt, dass die Art und Weise, wie er
seinen Führer verbreite, nicht korrekt genannt werden

könne und daher Veranlassung vorliege, die
Angelegenheit öffentlich zu behandeln. Aus einer
darauf erfolgten mündlichen Unterredung resultierte,
dass von weitern Führer-Sendungen an Hand der
Fremdenlisten künftig abgesehen werden soll, wie
dies aus nachfolgendem, unterm 17. ds. erhaltenen
Schreiben ersichtlich :

„Monsieur le Directeur du Bureau Central

I
de la Société Suisse des Hoteliers à Bâle.

"
A la suite de votre lettre du 14 courant et de l'entretien
verbal qui en est résulté, au cours duquel vous

nous avez exprimé leB plaintes de plusieurs Hôteliers
sur nos envois de Guides faits en Suisse, nous ne
demandons pas mieux que de nous rendre à vos désirs
et de supprimer à l'avenir toute expédition directe
de notre Guide Officiel à des Français séjournant
déjà dans les hôtels ressortissants de votre Société.
En agissant ainsi, nous n'avions envisagé que le
moyen d'atteindre certaines familles françaises déjà
en Suisse et que nos distributions en France
auraient pu ne pas toucher, pensant que cela aurait
pour but de leur faire prolonger leur séjour en leur
faisant connaître toutes les Régions où elles peuvent
jouir de faveurs spéciales. Nous n'avions pas songé
aux justes critiques que vous nous avez formulées
et à cause desquelles nous arrêtons ces envois. Nous
profitons de la circonstance pour vous confirmer
la création de notre nouveau service qui tout en
agrandissant notre cadre, devra donner satisfaction
à la plupart de vos Sociétaires : il s'agit de l'organisation

de voyages collectifs pour les Officiers et
Fonctionnaires français auxquels nous nous proposons

de faire visiter par groupes importants les plus
belles régions de la Suisse et de l'Italie, à partir de
l'automne prochain.

Veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de notre
considération distingués.

Le Directeur de l'Union:
P. Bruyant."

An Mehrere. In Sachen Härtung diene
Ihnen folgendes: Ausländische zivilrechtliche
Urteile haben in der Schweiz keine Gültigkeit und
können daher auch nicht vollzogen werden. Wenn
also ein von dem berüchtigten Härtung hineingelegter,

in der Schweiz ansässiger Hotelier in München
zur Bezahlung der 60 Mk. verurteilt würde, so wäre
damit noch nicht viel gesagt; denn Härtung müsste
den Betrag auf dem Betreibungswege am Orte des
Verurteilten einzubringen suchen (was er übrigens
auch ohne gerichtliches Urteil könnte). In beiden
Fällen aber steht dem Betriebenen der Ausweg des
Rechtsvorschlages zu und dann entscheidet das
Ortsgericht des Betriebenen, das ohne Zweifel anders
urteilen würde, als das Münchner Gericht.

Die Drohungen Hartungs sind übrigens nichts
als Schreckschüsse. So z. B. berichtet er in seinem
neuesten Drohbriefe, dass das Hotel Krone in Zürich
vom Münchner Gericht zur Zahlung verurteilt worden
sei. Wir haben den betreffenden Besitzer angefragt
und er schreibt uns wie folgt:

„Von München erhielt ich allerdings einen Urteilsspruch

zur Bezahlung des vollen Betrages, ich habe
aber nie eine Antwort gegeben und auch nicht
bezahlt. Später erhielt ich dann ein Schreiben von
Härtung, dass er mit der Hälfte des Betrages
zufrieden wäre, allein ich antwortete wieder nicht und
habe bis heute nichts bezahlt."

Aus diesem Schreiben sieht man, was von den
gerichtlichen Urteilen in München und den Drohungen

Hartungs zu halten ist. Hätte das Münchner
Urteil irgendwelche Gültigkeit für die Schweiz, dann
würde Härtung sicher nicht mit der Hälfte sich
begnügen, sondern den ganzen Betrag fordern und die
Unkostendazu.--—--- -

Wir wollen nun gerne hoffen, dass
diese Aufklärung ein für all emal genügt,
Bodass wir nicht immer und immer wieder
auf 'dasselbeT hema zurückzukommen
brauchen.

über Ignaz Bayard, Portier,
Leop. Degenmann,

Hotel des Palmiers, Montreux.

Hiezu eine Beilage.

Genf * Hôtels=Office * Genève

18, rue de la Corraterie, 18

Bureau International
pour Ventes, Achats et Locations

d'Hôtels. Arbitrages,
Expertises. Inventaires.

Créé et administré par un
groupe d'Hôteliers.

Demander le prospectus et les formulaires. —.

Internationales Bureau
fdr Kauf. Verkauf und Pacht
yon Hotels. Gutachten und
Expertisen. Inventur-Aufnahmen.

Gegründet und geleitet von
Hoteliers.

B. Braun's Erben, Chiir,
Schreibbücher-Fabrik,

empfehlen sich

zur Lieferung kompleter Hotel-Buchhaltungen,
zur Anfertigung aller Drucksachen

in eigener, liest eingerichteter ]Sucli°
«lruckcrci,

zur Ausstattung ganzer Hotel-Bureaus.
Ferner halten wir reichhaltiges Lager in

Torten-, Desserts-und Fischplattenpapieren
und verwandten Artikeln.

Glosetpapier. 205

Wir bitten Preislisten oder Musterkollektionen mit Offerten zu verfangen.

Referenzen erstklassiger Hotels stehen zu Gebote.

DIREKTOR
tüchtiger Fachmann, mit Ia. Referenzen, sucht Engagement in
Hotel oder Sanatorium. Eintritt 15. September bis 1. Oktober.
Zahresstelle bevorzugt.

Offerten unter Chiffre H 2222 R an die Expedition d. Bl.

C. Krebs, Biel (Schweiz)

Werkstätte für

Zentralheizungen
aller Systeme.

Eigener, in der Schweiz und

im Ausland patentierter

Heizkessel
mit Rostzirkulation.

Sparsamstes aller Systeme

Sanitäre Anlagen.
Referenzen zu Diensten.

291

SeidenpaniBP-Servietten
niBiitf Bessins in allen Preislagen von Fr. S.- bis 11.- per mille

Inttr-
Ithktion
gratis uni

truki.

Schweizer üBrlags-DFUcherei
Basel, Steinenbnchgasse 10, Telephon i

Bii Abnahme

mehrtrer

Tausand

Rabatt.

Metall-Bettstellen

nja in einfacher bis feinster Ausführung
solid, elegant und preiswürdig.
(Gesetzlich geschützte Muster).

Patent-Stablfßflerdralit-Matraze a

unübertroffen, praktisch, hygienisch
unbegrenzte Garantie.

Eigenes schweizerisches Fabrikat.
Kataloge werden gratis zugesandt.

k

Für 45 Personen (Lehrer und Zöglinge) wird in
passendem Kurhaus, wenn möglich über 900 m gelegen,

Ferienaufenthalt für den Monat August
gesucht. Nette Unterkunft und gute Verpflegung
nötig. Offerten mit genauer Ortsbeschreibung, Bedingungen

etc. befördern unter Chiffre Q, 1997 Gr Haasen-
steln Vogler, St. Gfallen. 1029

Veltliner Weine
direkte Bezugsquelle

bei 235

Domenico De Giacomi, Chiavenna (Veltlin).
Produktion. — Exportation.

Allgäuer Weich-Käse:
Allgäner Limburger-Käse à 30—34 Ffg. p. Pfund

„ Stangen-Käse à 34—36 „ „ „
„ Kräuter-Käse à 28—30 „ „ „

ab hier unter Nachnahme in Kisten von ca. 40, 50, 60, 80 n. 100 Pfund.
Ferner empfehle feineAllgäuerDelikatess-Käse in versch. Grössen.

Preisliste aller Sorten Weich-Käse sofort auf Verlangen.

Heinrich Bort, Weichkäse-Fabrik

Wangen i. Allgäu bei liintlau im Bodensee.
(Sal246g) 4 eigene Käsereien. 64

3
" " 5.

» Roll" »
sebutzwände

vorzüglichstes Fabrikat,
halten stets auf Lager

Snter-Strebler & Cit, Zürich

mech. Eisenmöbelfabrik.

4>1 o Weinfirma
À.-G,

ZÜRICH I
hat den Alleinverkauf

des echt amerikanischen

Schnellpfrcpfziehers

„Rapid"
lowii illir Emtitiili;
biurgt Ripant, si
dut ail lia „RIPID"

aabnacklar wird.

Gesellschafts-Spiele.
Spezial-Preise für Hotels und Pensionen.

Garten-Croquets
komplett für 6 Personen

inkl. Kasten Fr. 9.50, 17.50
poliert 19.50

Garten-Möbel
zusammenklappbar, gefirnisst.

Lieferzeit ca. 4 Wochen.

Tisch Fr. 13.—, Bank Fr. 13.50, Stuhl Fr. 6.35.

Zusammengeklappt

Stuhl Fr. 6.35, Bank Fr. 13.50, Tisch Fr. 13.

Lawn-Tennis
Fabrikat „Slazenger, London".

Racket „La Belle" 8.30, „Wimbledon" 8.90
Racket „Player" 11.90, „Ubiques" 11.90
Racket „Renshaw" 13.90, „Pastime" 19.50
Racket „E. G. M", 29.50, „Dcherty 42 —
Slazenger-Bälle per Dutz. Fr. 14.50
Netz-Wände Fr. 13.75

Hängematten
Fr. 2.85, 4.75, 6.25

Feldstühle
lackiert, Sitz aus gestreiftem Segeltuch.

Höhe cm 36 42 48
Fiisse glatt Fr. 1.65 1.95 2.65

„ gedreht „ 2.65 2.90 3.75
mit Rücklehne „ — 3.90 5.25

Klappstühle (Faulenzer)
Fr. 3.90, 4.85, 6.50, 7.50, 8.90

Echt chinesische Tam-Tam (Hansgiocie)

aus geschmiedeter Bronze p. kg Fr. 14.-
vorrätig per Stück Fr. 19.50, 20.—,

21.75, 23.—, 24.—, 55.—

Fuss-Bälle
Fr. 12.50, 14.50, 16.50

Lieferung franko unter Tlaehnahme.

Umtausch gerne gestattet.

BERN

E Mtgasse 9. Mandowsky
BERN

IMtgasse G
221G



Machine Américaine à laver la vaisselle
VORTEX

de the Hamilton Low Co., New-York.
Brevetée dans tons les Pays.
Cette machine répond aux

exigences modernes de propreté
et d'hygiène publique.

Elle lave, rince et sèche 2000
pièces par heure. Force motrice
nécessaire '/, HP.

Les principaux avantages sont
les suivants :

1° Perfection du lavage; 2°
réduction du personnel; 3°
suppression de la casse et de

l'ébréchage ; 4° économie de

temps et de linge.
Sur demande, envoi du

prospectus; s'adresser à

ODIER & Cie
Fournitures pour Hôtels

Quai de l'Ile, 13, Genève.
A l'occasion de l'assemblée générale de la Société Suisse des Hôteliers
à Montreux notre mécanicien se tiendra en permanence à l'Hôtel

Belmont (Propriétaire Mr. Unger-Donaldson) les 26 et 27 mai à la disposition
de Messieurs les hôteliers désireux de voir fonctionner la -VORTEX". 236

Farhmann ^ ^a^re a"-. '"epräsentable Erscheinung, sprach-
raoïllliailll, kundig, durchaus tüchtig (auch in der Küche
sehr erfahren), von seinem Prinzipal (Vereinsmitglied) wärmstens
empfohlen, sucht auf kommenden Winter Anfangstelle als

Direktor.
Beste Zeugnisse und Referenzen. Gefl.
H 237 R an die Expedition d. Bl.

Offerten unter Chiffre

Elehipische

Aufzüge

(Lifts)

mit uutDmat.-ElBhtPischep

DruchhiiapfstEuerung
liefern als Spezialität in

modernster und bester Ausfährung

C. Wüst & Cie.
Seebach=Zürich.

Vorzüge unseres Systems:

Absolut zuverlässige einfache Steuerung.

Sehr geringer Stromverbrauch, daher billigster Betrieb.

Prima Referenzen.
Projekte und Lieferungsofferten prompt

lind kostenlos.
2 (Zlil691g) 66

Lugano. — Zu Yerkaufen.

Villa in schönster Lage, prächtige Aussicht auf
die Stadt und See, nahe beim Bahnhof,
eignet sich vorzüglich für Hotel, Pen-

—^sionen etc. Auskunft erteilt Ingenieur
P. Ferrazzini, Lugano. (H 853 0). 923

~
DIREKTOR.

Carl Koenig, vom Sehloss-Hotel (Aktiengesellschaft) in
Heidelberg, sucht persönlicher Verhältnisse halber per sofort
nach der Schweiz Veränderung. 2207

Koteldircktor, Geschäftsführer
oder sonstigen Vertrauensposten sucht tüchtiger, erfahrener
Fachmann, 40 Jahre alt, der drei Hauptsprachen mächtig.
Derselbe hat bereits während 6 Jahren ein Geschäft selbständig
geführt und war während 10 Jahren als Geschäftsführer in
gleichem Hause tätig.

Offerten unter Chiffre H 2215 R an die Exped. ds. BI.

Der beste, billige, höchst schnelle und bequeme Reise-Weg

NACH LONDON
geht über Strassburg-Brüssel-

Ostende-Dover
POST-ROUTE f mi' drei Schnelldiensten täglich, welche sämtlich durchunter

belgischer j gehende Wagen I-, 11. und III. Klasse führen.
Staatsverwaltung l mit ganz modernen Dampfern in prachtvoller Ausstattung.

Télégraphié Marconi and Postdienst auf jedem RampTer.
Ostende—Basel und Ostende—Salzburg über Strass-

OURCHGEHENDE j bürg, Stuttgart.
u/appn j Ostende—Salzburg und Ostende—Wien Ober Basel,

Zürich, Arlberg.

Seefahrt nur 3 Stunden.
Fahrplanbücher sowie Auskünfte über alle den Personen- und Güterverkehr von,
nach und über Belgien betreffende Angelegenheiten werden von der Vertretung
der Belgischen Staatsbahnen. St. Albangraben 1, Basel, unentgeltlich erteilt.

Exposition Universelle de biége
Avril — 1905 — Novembre

A. Stamm-Maurer
Bern 1

liefert die vorteilhaftesten
g

gerösteten j
und rohen Kaffee. I
Diensten.

Muster und Preislisten zu 1

172 1

P01t5CHüTZWÄNP&
VCfcStHttPENCR. MOOE-LL*.
Prospecta» avj Vcrl&nÇen.

Holzrolladen aller Systeme.
Rolljalousieen, Patent 41 5103.

52 (Zà2l80 g)

Hotel- 2 Restaurant-

«•Buchführung
ümerihan. System Frisch.

Lehre amerikanische Buchführung
nach meinem bewährten

System dnroh Unterrichtsbriefe.
Hunderte Ton Anerkennungsschreiben.
Garantiere für den Erfolg.
Verlangen Sie Gratisprospekt. Prima
Referenzen. Richte auch seihst in
Hotels und Restaurants Buchführung

ein. Ordne vernachlässigte
Bücher. Gehe nach auswärts. 217

H. Frisoh, Bücherexperte, Zürioh I.
»

Zu verkaufen
per September wegen Aufgabe des
Geschäftes zu aussergewöhnlich
günstigen Bedingungen prächtiges, noch
bereits neues

HoteMnventar.
(Merten unter Chiffre H 3068 R

an die Exped. ds. Bl.

Hotel-Restaurant.
In Freiborg in Baden,

an erster Lage, ist ein kleines
Hotel mit fein eingerichteter,
sehr frequentierter Restauration
aus Gesundheitsrücksichten zu
verkaufen. Auskunft erteilt:
Hr. Schulz, Freiburg i. B.
Rosastrasse 1. 2220

Behufs wichtiger Mitteilungen wird

Herr ED. PECHT
ehemaliger Birraria-Wirt in Venedig
(1891) und Kellner um Angahe seiner
Adresse gebeten, event, bitten wir um
Bekanntgabe dieser Adresse gegen
Porto-Ersatz. (Mc2590) 2812
Dr. Adolf Schäfer, Rechtsanwalt

München, Perusa trasse 2H.

gesucht auf Oktober 1905
von tüchtigem Koch ein gangbares

Bahnhof~Hotel
oder ein 1024

Restaurant.
Kauf später nicht ausgeschlossen.

Offerten an P. F. postlagernd
Bahnhof Zürich. (Hc3039Z)

Presshefe
sehr triebkräftig und haltbar.

Prompteste Spedition.

Presshefefabrik Gutenburg
Kt. Bern. 234

MAISON FONDÉE EN 1829.

LOUIS MAULER & CIE

MOTHERS - TRAVERS

NIZZA HOTEL DE BERNE
beim Bahnhof

—«3— 100 Retben —es«—

Einziges nach Schweizer Art geführtes Hotel beim Bahnhof

Feine Küche. Zimmer von Fr. 2.50 an. Bepäcktransport frei

M Deutsoh sprechender Portier am Bahnhof ~^Q[

183 H. Morlock, Besitzer,
auch Besitzer vom Hôtel de Suède, früher Ronhion.

ARTHUR KRUPP äBERN DORF, Nieder-Oesterreich.

Scliierversilherte Bestecke h. Tafelgeräte for Hotel- n. Privatgetirancti

Rein-Ricke/-Kochgeschirre. — Kunstbronzen

Niederlage und Vertretung für die Schweiz bei:

JPos-fe "Wixsr Lusexa.
Pilatushot, gegenüber Hotel Viktoria

M" Preis-Courants gratis und franko. "M

London. Tiidor-Hotel
Oxford Street W.

In bester Lage des West-End, 300 Zimmer und Salons mit allem modernen
Komfort eingerichtet, verbunden mit kontinentalem Restaurant u. grosser Luger-
Bier-Halle mit Konzert, das einzige Hotel Londons mit Dachgarten und
grossartiger Aussicht auf die Stadt u. Umgebung nur für Hotel-GUste. lUitssige Preise.

Besitzer: Tlie GeilCVÜ Hotels littl. Manager: Cil. H. HailIlC.

I^lwn Tennis
Einzäunungen

liefern
Suter-Strehler&c,e
Zürich

„MERKUR", schweizer. Import-Gesellschaft
(vormals Hamberger & Lips)

W0T BERN, Bubenbergplatz 10. ""1MB
Stets reichhaltiges Lager in Gesellschaftsspielen aller Art für Hotels und Pensionen.

Spielmagazine
Schach- und Dambretter

Schachfiguren
Dominos

Lotto-Spiele
Würfel und Becher

Geduldspiele

Tischbillnrd
Billard Nicolas

Rüssli-Spiele
Roulettes

Tivolis
Dédale-Spiele

Pactoie-Spiele

Tennis-Spiele
Uroquet-Spiele

Turnappnratc
Frosch-Spiele

Plattcnwerfen
Schlagball-Sp)cle

Fiechettes-Spiele
HilngemnttenLnft- und Flohertgewelire Zielscheiben

Papierdekorationen, Papierlaternen, Cofillonarfikel ete. — Gramophone, Sehrcibmasehinen,
Vervielfältigungsapparate, Pahrrâder, photographische Apparate und Bedarfsartikel ete.

Spezial-Preislisten auf Wunsch, gratis und franko. (H1610X) 960

Die besten 224

(Sohle).

Kühlanlagen
1111(1

Eisschränke
mit Luftzirkulation

hauen

KienastZBüuerlein, Zurich.
Wir empfehlen ferner:

KUchenhaustöcke

Fleisch-Schneidemaschinchen

Messer aller Art, Stähle etc.

Zu verkaufen
wegen Verg.ös.serung im Betriebe fin
sehr gut funktionierender 2204

Mineralwasser-Apparat
passend für Berghotels. Kanu noch
im Betriebe gesehen werden.

Auskunft durch Emil Tempelmann,
Kupferschmied, Zürich-Enge.

A REMETTRE
à Genève Hôtel meublé, admirablement
bien situé et jouissant d'une très bouue
réputation.

S'adresser à MM. Herren & Guerchet,
Arbitres de Commerce, 10 rue l'etitot,
Genève. (H4967X) 1009

BloednersneftenSeife

^Savon 6apîifw
üTtöhN überaus

practisch &
sparsam
in jedem
besseren
HOTEL &-

RESTAURANT
seifJahren bewährt!

MAISON FONDEE EN 1811.

BOUVIER FRÈRES
NEUCHATEL.

SWISS CHAMPAGNE.

So trouve dans tous les bons hôtel suiHses.

HORS CONCOURS (membre du jury)
EXPOSITION UNIVERSELLE PARIS 1900.

Kasino Winterthur.
Infolge Rücktrittes des bisherigen Mieters werden die Wirt-

und Gesellschaftsräume im Kasino Winterthur, nämlich:

Keller, geräumige Küche, Luftheizung;
im I. Stock ein grosser und ein kleiner Saal, ein

Zimmer, Office;
im II. Stock grosser Speise-, Tanz-, Damensaal

nebst 2 Zimmern;
im III. Stock eine Wehnung mit 10 Zimmern per

1. November 1905 anderweitig vermietet.
Der Mieter hat das Glas- und Tischgeschirr selbst zu

beschaffen, Wirtschaftsmobiliar ist teilweise vorhanden und kann
mit der Lokalmiete übernommen werden.

Gefl. Offerten nimmt die Unterzeichnete, Lindstrasse No. 4,
Parterre, bis Ende dieses Monats entgegen, wo auch die
Mietverhältnisse eingesehen werden können. (ZÙ7828) 2810

Winterthur, den 4. Mai 1905.

Stadt. Giiterverwaltung Winterthur.

Strassbnrger Gänsclebcrpasteteti-pabrik

Christoph \ Kau. Strassbnrg i. t
Telegramm-Adresse: Pastetenchrist. Telephon 380.

Unsere Pasteten sind anerkannt vorzüglicli. Ein Versuch überzeugt.

Man Preisliste. Wiederverkäufern I-Konditionen.
fF. St. 1011)



Beilage zu Ho. 20 20, Mai 1905.
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cbweizer Hotel-Revue. Revue puisse des Hôtels.
=c»>

Attention!
En réponse aux nombreuses demandes qui

nous parviennent de la part de nos sociétaires,
nous répétons encore une fois que

la Société germano-austro-suisse de déve¬

loppement à Munich n'existe pas.

C'est ce que nous avons déjà déclaré avec
insistance dans quatre numéros antérieurs de
ce journal.

Ce nom sert uniquement à masquer
les manipulations

du sieur M. Härtung alias v. Schlieben

qui s'est acquis, par la publication des
Compléments aux' Guides Baedeker, la triste
notoriété que l'on sait.

Donald Downte à paris
Propriétaire de l'Anglo-American Exchange-Office

débouté de sa demande et
condamné aux dépens.

Ncs lecteurs se souviennent sans doute qu'un
bommé Richard, représentant de la maison que
nous venons de nommer, tenta il y a quelques
années, non sans de trop fréquents succès,
d'extorquer aux hôteliers des commandes
d'annonces assez importantes en affirmant ne s'adresser
dans chaque localité qu'à un seul hôtel, auquel
l'Agence de voyages Donald Downie devait
envoyer ses clients payant 25—35 francs de pension
par jour, moyennant un ordre d'insertion de
250 francs par an dans le „Paris American".

Dès que nous efimes vent de l'affaire, nous
nous empressâmes de mettre les lecteurs de la
„Revue" en garde contre le sieur Richard;
malheureusement, il avait eu le temps de faire de
nombreuses victimes, et des procès sont pendants
en divers endroits. Nous croyons donc indiqué
de reproduire intégralement, à l'aide du dossier
qui nous a été remis fort, obligeamment par
l'avocat du demandeur, les péripéties de l'un
de ces cas qui vient d'être liquidé par la justice
de Bâle; nous omettons simplement certains
détails secondaires, ainsi que les noms du plaignant
et des témoins, qui sont pour la plupart des
victimes de l'escroc.

Plainte contre t'Anglo-American Çxchange-Office

(Donald Downie, Paris, Défendeur.)

Conclusions.

Plaise nu Tribunal.
1" Dire que la oréauoe nlléguée par le défendeur

contre le demandeur, au montait de 750 frs. (dont
la première nnnuité de 250 frs. a fait l'objet d'une
poursuite) n'est pas fondée en droit, éventuellement
n'est fondée que jusqu'à concurrence d'un montant
à déterminer par la Cour pour les dommages dont
le défendeur pourra faire la prouve.

Eventuellement, déclarer non existante la créance
do 250 frs. pour laquelle le défenseur a obtenu, au
date du 21 décembre 1903, admission provisoire aux
voies de droit.

2° Condamner le défendeur au paiement de
l'indemnité de 980 frs., éventuellement du montant à
déterminer par la Cour, réclamée par le demandeur
à titre de compensation.

3" Eventuellement, renvoyer le débat sur le fond
de ln plainte jusqu'au moment où la plainte
correctionnelle déposée par le demandeur contre le
représentant du défendeur aura été liquidée.

Exposé des motifs.
A. 1° Le 24 juin 1903 vers midi, un agent du

défondeur, nommé Richard, se présenta dans le restaurant

du demandeur comme représentant d'une maison
universellement connue qui, à l'instar des bureaux
internationaux Cook etc., envoie ses clients aux hôtels
ot restaurants. Le voyageur, très empressé, se mit
à vanter les entreprises de la maison défenderesse,
et déclara au demandeur que celle-ci cherchait à
Bàlo un restaurant auquel elle pourrait adresser par
somaino 25 à 30 personnes pour le repas de midi ou
du soir, moyennant avertissement donné 48 heures
d'avanoe. 11 prétendit oheroher également à Bâle un
hôtel où ces personnes pourraient loger. Le voyageur
déclara que la maison défenderesse demanderait au
restaurateur uno compensation qui ne s'élèvorait qu'à
environ 5 frs par somaino, et que le montant total
annuel comprendrait une annonoe destinée à
recommander lo restaurnnt du demandeur. Il ne fit aucune
motition d'un engagement do trois ans et finit, comme
ailleurs, après avoir vanté éloquemment les avantages
do l'affaire qu'il proposait, par tirer de sa poche un
formulaire qu'il pria lo demandeur de signer, ajoutant
qu'il était très pressé. L'épouse du demandeur,
présente à l'entrotion, ayant insinué qu'il devait repasser
après-midi pour roprendro son formulaire, lo voyageur
déclara que lo temps lui faisait absolument défaut
pour cela.

Au cours de l'entretien, il n'a été fait mention
ni du journal dans lequel l'annonce devait paraître,
ni du nombre des insertions, de leur espnee, etc. Les
déclarations du représentant du défendeur n'eurent
trait qu'à l'envoi des étrangers, ne se bornant pas à
dos généralités, mais spécifiant exactement le nombre
de personnes dont il devait s'agir; ce sont ces
déclarations seules qui ont déterminé le demandeur à

signer le formulairo présenté.
En dehors du nombre des clients, il était encore

spécifié expressément que lo restaurant du demandeur
serait le seul choisi parmi tous ceux de Bâte. Cotte
promesse n'a pas été remplie par le fait que l'agent
du défendeur a conclu des conventions semblables
avec plusieurs hôteliers, qui sont tous possesseurs
de restaurants.

2° Les clients annoncés par l'agent du défendeur
ne se présentèrent pas, de sorte que le demandeur
acquit la conviction qu'il n'avait pas affaire à un
bureau international genre Cook et qu'il avait été
dupé. 11 informa on conséquence le défendeur, en

date du 21 juillet 1903, qu'il avait conclu avec son
représentant une convention aux termes de laquelle
la maison devait lui envoyer chaque semaine 25 à 30
personnes pour les repas, moyennant avertissement
d'au moins 48 heures d'avance, et contre paiement de la
somme convenue. Le demandeur priait le défendeur
de lui donner des explications et de lui dire sans
détour si l'affaire reposait sur une base sérieuse,
déclarant qu'il ne paierait pas la somme exigée sans
garantie positive.

Le défendeur, après avoir laissé sans réponse la
lettre du demandeur, finit par répliquer à sa recharge,
en date du 26 septembre, qu'il maintenait sa demande
de paiement du droit d'insertion Sans contester en
aucune façon les assertions de son agent dont le
demandeur lui avait donné connaissance à trois
reprises différentes, il se bornait à constater que ces
promesses ne figuraient pas dans le formulaire
souscrit, et à déclarer que du reste, les avantages
annoncés par le voyageur découleraient sans aucun
doute du succès de la publicité et des recommandations

du défendeur
Le demandeur constate de son côté que, malgré

cette confirmation directe par le défendeur des assertions

de son agent, elles n'ont été suivies d'aucun
effet; jamais aucun groupe de touristes n'a été
annoncé; il ne s'est pas présenté davantage de touristes
isolés recommandés par cette agence. Le défendeur
s'est borné à adresser après coup au demandeur, sous
affranchissement insuffisant, quelques exemplaires du
journal dans lequel son annonce avait été insérée. Ce

journal du reste, loin d'être remis gratuitement aux
étrangers, se vend au contraire au prix assez élevé
de 50 cts. Le demandeur conteste que ce journal ait
un tiiage quelque peu important et un succès
quelconque; son extérieur n'est d'ailleurs pas de nature
à le reoommander aux étrangers.

Comme nous l'avons dit, la convention conclue
entre le demandeur et le défendeur ne peut être
considérée comme liant le demandeur, parce qu'au
moment de sa conclusion, il était sous l'empire d'une
erreur essentielle et que le défendeur a fait des
promesses beaucoup plus étendues que ce qu'il était
décidé à tenir. On peut affirmer que le demandeur
a été déterminé à la conclusion de la convention par
les agissements dolosifs du représentant du défendeur.
Elle est donc attaquable, d'autant plus que le demandeur

a satisfait aux prescriptions de l'art. 28 C. F. O.
en informant par écrit le défendeur de sa décision
de résilier le contrat en tant que partie induite en
erreur et trompée par des assertions dolosives, et en
réitérant cette notification par le dépôt de la présente
plainto. Aux termes des dispositions concernant la
conclusion de contrats par des agents, le défendeur
est responsable des assertions faites par son
représentant au demandeur.

B. Eventuellement, si le tribunal déclare
néanmoins valable l'ordre d'insertion, le demandeur
prétend avoir droit, vis-à-vis du défendeur, à une
indemnité pour défaut d'accomplissement de la stipulation

convenue, soit de l'envoi hebdomadaire de 25
à' 30 personnes.

Cette indemnité, représentant la perte de gain
sur les repas et consommations, est évaluée par le
demandeur, sur la base du chiffre de clients annoncé,
à 980 frs. (45 à 50 cts. de bénéfice net par personne,
y compris 5 à 6 frs. de bénéfice sur les boissons
consommées).

C. Pour prouver que lo représentant du défendeur

a employé les mêmes procédés dolosifs vis-à-vis
d'autres personnes à Bâle et ailleurs, le demandeur
s'appuie sur les faits suivants:

1° Eu pleine saison, au moment où les affaires
marchaient le plus fort, le représentant du défendeur
se rendit auprès de plusieurs hôteliers de Bâle. A
chacun d'eux, il certifia qu'une des conditions posées
par le défendeur était de n'envoyer ses clients qu'à
un seul hôtel. Il s'informa des prix de pension et
les déclara trop modérés, les clients do sa maison
étant accoutumés à des tarifs plus élevés; il conseilla
à l'hôtelier de demander au moins 30 frs. par jour.
Après un déluge de paroles, l'agent s'empressait de
tirer de sa poche un formulaire qu'il présentait à la
signature de l'hôtelier, toujours fort occupé à ce
moment, tout en couvrant du doigt le passage relatif à
l'engagement triennal, de façon que l'hôtelier devait
croire ne s'obliger qu'à un seul paiement de 250 frs.
L'intension dolosive du représentant ressort en
premier lieu du fait qu'après avoir assuré n'accepter à
Bâle qu'wrc seul hotel, il se rendait immédiatement
chez le concurrent le plus voisin ; ensuite de ce qu'il
mettait sur la même ligne, au prix de pension
uniforme de 30 frs, des hôtels de premier et de second
ordre pour leur adresser des clients.

2° Le représentant du défendeur a loué une
voiture chez un voiturier de Bâle et se rendit chez
un des confrères de oe dernier pour lui extorquer un
ordre d'insertion. Il répéta à ces industriels les assertions

déjà faites aux hôteliers et au demandeur; les
clients adressés aux hôtels devaient faire pendant
leur séjour à Bâle des promenades en voiture pour
lesquelles il leur serait prescrit de s'adresser à un
voiturier déterminé. Le représentant se fit montrer
les voitures, landaus, etc. du loueur, s'informa des prix
qu'il trouva trop modérés, conseillant de les majorer
d'une façon notable, les clients de sa maison étant
accoutumés aux tarifs parisiens, beaucoup plus élevées.

3" Le jour même où ils avaient signé le formulaire

présenté par l'agent, trois témoins informèrent
le défendeur par lettre chargée qu'ils ne se considéreraient

comme liés par les conditions du contrat
d'annonces que si les assertions verbales de l'agent
étaient confirmées par écrit par le défendeur.

Bien qu'il ne se considérât pas oomme lié par les
promesse de son représentant, le défendeur n'en fit
pas moins paraître dans le „Paris-American" les
annonces de tous ces hôteliers bâlois.

Jugement.
Exposé des faits:

(Suit la reproduction des accusations imputées
au défendeur par la plainte du demandeur.)

Motifs de droit:
Lo demandeur conclut en premier lieu à ce que

la convention soit déclarée nulle en ce qui le
concerne, se référant pour cela aux art. 19, ch. 4 et 24
du G. F O. C'est à lui qu'incombe la preuve des
faits allégués à l'appui de cette conclusion. Le seul
moyen de preuve directe dont il puisse être tenu
compte est la déposition du témoin Mme. B. K, qui
a assisté à l'entretien entre Richard et le demandeur.

Mais ce témoin suffit à apporter la preuve
exigée, car il n'est pas contesté par le défendeur, il
est entièrement indépendant du demandeur et sa
déposition si claire, précise et exempte de
contradictions a donné à la cour la conviction de l'exactitude

absolue des allégations apportées par le témoin,
qui concordent parfaitement aveo celles du demandeur.
Cette déposition n'est du reste que la reproduction
de celle faite par le témoin le 12 mars 1904 à
l'instruction pénale, Elle est de nature à donner également,

aux résultats ultérieurs de cette instruction,

une certaine importance pour le débat actupl, car
d'après le dossier il paraît prouvé que Richard faisait
metier d'extorqeur des annonces au moyen de la
promesse fallacieuse d'envoyer un certain nombre de
clients. Il est donc aisé d'admettre qu'il a employé
ce même procédé auprès du demandeur, visité par
lui au cours de la même tournée que les autres
hôteliers qu'il a dupés. Le défendeur tente de répudier
les agissements de son (voyageur) agent, pareeque
selon lui ils dépassent la limite des pleins pouvoirs
accordés à cet agent.

Cette question n'a rien à voir au cas particulier.
Ce qui est décisif, c'est de savoir si le demandeur
était fondé à admettre de bonne foi que Richard
avait le droit de lui faire les promesses qu'il a faites.
La réponse à cette question doit être affirmative,
car Richard s'est présenté en qualité d'agent et a
conclu l'affaire d'une façon définitive ; or il faut
admettre sans aucune contestation que les personnes
investies de cette qualité sont autorisées à fairo les
promesses en cause. Du moment que le défendeur,
qui omet d'ailleurs de donner des indications
précises et documentées sur son contrat avec Richard,
permet à son représentant d'agir avec cette indépendance

et de conclure des affaires sans réserver
l'approbation du chef de la maison, il est tenu d'accepter
comme valables les conditions accessoiros que son
agent juge bon d'énoncer.

On pourrait se demander, il est vrai, si ces assertions

peuvent constituer une escroquerie, puisqu'elles
se réfèrent non à des faits déterminés, appartenant
au passé ou à l'heure présente, mnis à des promesses
faites par l'un des contractants pour l'avenir; ou si
elles ne représentent pas plutôt une assurance
contractuelle qui n'a pas été tenue. Mais lorsque l'assurance,

comme c'est le cas ici, est donnée avec
l'intention de ne pas la tenir, il faut aussi admettre que
la conclusion du contrat a été obtenue par des moyens
dolosifs. (Von Thür, vices du contrat, Revue du droit
suisse, vol. 7, p. 8 D'ailleurs, Tune et l'autre de ces
voies conduisent au même résultat, et il est indubitable

que le défendeur doit subir l'imputation du vol
commis lors de la conclusions du contrat. (Von Thür,
loc. cit. p. 26 Le contrat n'obligeait donc pas le
demandeur, et celui-ci a notifié cette nullité dans le
délai voulu, soit le 25 juillet 1903. Il en résulte sans
autre que la plainte doit être déclarée fondée. Quant
à l'offre fait par le demandeur en date du 25 juillet
1903 de rembourser au défendeur ses frais réels,
celuirci n'y a répondu, ni à cette époque, ni au cours
du procès, par aucune preuve, ni spécification de frais.

Au point de vue de l'inobservation des conditions
du contrat, la plainte doit également être déclarée
fondée, le demandeur étant autorisé, en présence du
refus du défendeur de confirmer ces conditions, à
résilier sans délai le contrat en ce qui lo concernait;
ce qu'il a fait d'ailleurs par sa lettre du 25 juillet
1903. 11 faut également admettre sans autre que le
demandeur a subi, par l'omission de l'envoi de clients,
un dommage dont le montant est au moins égal à

la somme réclamée par le défendeur, car le nombre
de ces clients aurait atteint, au courant d'uno année,
le chiffre minimum de 1300.

Par ces motifs, le Tribunal
„dit qu'il est constant que le défendeur n'est pas
fondé à teneur de l'ordre d'insertion sic/né par le
demandeur le 24 juin 1903, à faire valoir contre
celui-ci une créance quelconque"
condamne lo défendeur à tous dépens ordinaires et
extraordinaires."

Une plainte correctionnelle pour escroquerie
a été déposée contre Maurice Richard, et nous
en reparlerons dès que le jugement, aura été
rendu. La chambre des mises en accusai ion de
Bâle a renvoyé le prévenu devant le tribunal
correctionnel sous l'inculpation d'escroquerie et
de tentative d'escroquerie. En date du 7 février
1904, la cour correctionnelle a décidé d'ouvrir
contre Richard une action en contumace poulie

délit mentionné.
Nous ne terminerons pas l'exposé de ce cas

intéressant sans répéter ici ce que nons dit
l'avocat du demandeur dans la lettre qui accompagne

l'envoi fort obligeant du dossier: c'est
que les hôteliers feront bien, en pareil cas, de
lire exactement le formulaire qu'on leur présente
avant de le signer, car la victoire dans tin procès
de ce genre n'est pas toujours aussi cerlaine.
C'est là un avis que nous avons déjà publié
quelques douzaines de fois, mais que malheureusement

on ne répétera jamais assez fréquemment.

peux mots au sujet des noms d'hôtels.
(Communiqué.)

Tout hôtelier jugeant sans parti pris, aura
lu avec plaisir votre article sur les noms d'hôtels.
C'est tout à fait ridicule que presque chaque
établissement porte deux noms, et d'un choix
le plus souvent peu heureux. Il n'y a vraiment
rien qui puisse expliquer pourquoi un nom ne
suffirait pas pour une maison. Ce n'est qu'une
affaire de mode et une imitation insensée.

Nous ne pouvons, il est vrai, nous attendre
à ce que les propriétaires qui ont donné deux
noms à leurs hôtels changent tout à coup d'avis,
mais il serait bon que cet abus ne prenne pas
plus d'extension. On peut se rendre compte du
ridicule des noms que portent souvent nos hôtels
en lisant avec attention un Journal des étrangers
suisse très connu. Nous y trouvons non seulement

des hôtels à deux noms et à 28 ou 30 lits,
mais môme un „Grand Hôtel" de 50, je dis
cinquante lits.

£« rôle de la salade.

De même qu'il y a beaucoup d'espèces de

salades, il y a aussi plusieurs manières de la
manger. On peut manger la salade en barbare,
en artiste et en amateur. S'il est vrai que le

paysan ne sait pas faire la salade, ainsi que
le prétend un vieux proverbe, on peut affirmer
qu'il en est de même de la plupart des gens.

Pour atteindre le point culminant de l'art
culinaire et de la gastronomie, il faut accorder à
l'assaisonnement de la salade la même attention
et les mêmes soins qu'aux plats essentiels du
menu, au lieu de la traiter comme accessoire,
ainsi que le fait la majorité des consommateurs
et des cuisiniers.

Peu à peu, on a commencé à nommer salade
tous les aliments froids qu'on prépare avec du
vinaigre, de l'huile, du poivre et autres ingrédients
de ce genre. On fait de la salade avec des
racines, comme le céleri, ou des tubercules comme
la pomme de terre, avec des fruits, tels que
les tomates et les haricots, avec de la viande,
en lui donnant le nom de salade italienne, mais,
qui préparée à notre façon, n'est rien moins
que le met national italien et enfin, on en fait
aussi avec du poisson et autres aliments. Mais
la véritable salade, c'est la salade pommée
préparée avec les feuilles de la plante de ce nom,
et sûrement toutes les différentes salades énu-
mérées plus haut ne font que prouver la grande
importance gastronomique de la salade, depuis
les temps les plus reculés.

Déjà à la fin de l'hiver et surtout dans les
premiers jours du printemps, même avant le
retour des hirondelles, nous recevons des pays
chauds ou des serres des jardiniers allemands
la si délicate salade pommée. La salade d'Algérie

avec des oeufs est une délicatesse des
ihaîtres d'hôtel allemands à la condition toutefois
que celle-ci soit bien préparée et que les oeufs
soient frais. Que peut-on voir de plus appétissant

que le vert délicat des feuilles coupé ça
et là par le blanc des oeufs

La vertu de la salade qu'on dit êlre
contenue dans le liquide de la nervure de la feuille,
était déjà connue des peuples anciens, surtout
des Romains. L'écrivain romain Pline, dont nous
tenous bien des renseignements sur les connaissances

des Anciens en histoire naturelle el en
médecine, nous parle des vertus médicinales
de la salade, tout en énumérant plusieurs
maladies guérissables par la salade pommée. La
science moderne ne peut admettre ces vertus,
sans pourtant pouvoir nier la valeur générale
de la salade pommée pour la santé.

L'importance de la salade autrefois, peut
être prouvée par le fait suivant. Le roi Philippe II
d'Espagne voulant faire une gracieuseté toute
particulière à sa femme, lui fit offrir un plat
de salade. Ce n'était en effet pas une salade
banale, mais une salade qui représentait une
fortune, car, des topazes simulaient l'huile, des
rubis le vinaigre, des perles le poivre, des
diamants le sel et des smaragdes les feuilles de
salade. Ce plat n'est cependant pas< le plus
coûteux dont parle l'histoire, puisque comme
nous le savons, Cléopâtre avala une perle
dissoute d'une valeur de plusieurs millions et que
Catherine de Russie mangea une fois chez Po-
temkin, un potage aux sterlets qui avait coûté
10 000 roubles à son hôte.

L'expression dénigrante dont nous nous
servons souvent „Quelle salade" doit avoir son
origine dans la préparation peu soignée de la
salade, telle qu'elle est fréquemment usitée de

nos jours. C'était autre chose autrefois. Le
cuisinier du pape Paul III, Bartholomé Scazzi doit
sa célébrité spécialment à sa méthode d'assaisonner

la salade. Les livres de cuisine allemands
accordent à la préparation de la salade une
grande attention. De même Alexandre Dumas,
dans son ouvrage spirituel sur l'art culinaire,
y consacre un chapitre très détaillé. Le célèbre
gastronome français Savarin racconte comment
un artiste en matière de préparer la salade, un
monsieur d'Aubignac, ayant dû fuir de France
en Angleterre, gagna sa vie en faisant de la
salade. Il put même vivre si largement de son
gain, qu'il pouvait se payer un doméstique pour
lui porter les ingrédients nécessaires dans les

grandes maisons où M. d'Aubignac était appelé
pour assaisonner la salade.

Toutefois, les Français ne sont pas les
seuls qui ont eu de pareils artistes, Frédéric
Guillaume I., le sévère roi-soldat, ne négligeait
jamais de préparer la salade de ses mains à la
table des officiers et cela, au sens propre du
mot, car il ne retournait jamais la salade autrement

qu'avec ses mains. Nous devons remarquer
ici, que ce roi était connu par le soin qu'il
prenait de ses mains, il se les lavait très
soigneusement plusieurs fois par jour.

Le vrai artiste en salade se sert de ses
mains pour la retourner, car aucun instrument
n'est capable de remplacer celui de la nature,
c'est à dire la main. Chaque fourchette, chaque
cuiller soit en métal, soit en bois ou en corne
détruit inutilement les feuilles de salade et les
flétrit. Le propriétaire d'un des premiers grands
hôtels d'une métropole allemande a l'habitude
de préparer la salade à table d'hôte devant ses
clients, avant le commencement du repas, Il se
lave également les mains devant eux et retourne
la salade sans autres instruments que celles-là.
Plusieurs sommeliers et garçons d'office tiennent
à la disposition de l'artiste la cuvette etc. ainsi
que tout ce qu'il faut pour préparer la salade,
de sorte que cet acte prend un caractère très
compliqué et presque imposant. Lorsque un
jour, un laïque dans l'art culinaire, refusa de

manger de cette salade préparée avec les mains
et réclamait un autre met à la place, l'hôtelier
froissé lui répondit que, s'il voulait manger de
la salade qui n'était pas retournée avec les



mains, il n'avait qu'à aller dans une cuisine
populaire.

Pour la préparation de la salade d'après les
règles de l'art, ce n'est non seulement la
préparation, c'est à dire la recette qui importe,
mais aussi la subtilité de celle-ci, et surtout
les bonnes proportions des ingrédients.

Les Allemands qui n'ont point de cuisine
nationale bien déterminée, le montrent aussi
dans leur manière de préparer la salade. Ils
préparent celle-ci d'après toutes les recettes
étrangères possibles. La méthode la plus
répandue est de prendre de l'huile, du vinaigre,
du sel, du poivre, de l'estragon et de la ciboulette

finement hachée.
L'huile devenant facilement rance en Espagne

et le vinaigre y perdant facilement son arôme,
on remplace ces deux ingrédients par du jus
de citron et du blanc d'oeuf. Cette méthode s'est
introduite en Allemagne, surtout dans l'Allemagne
du Sud, tandis qu'en Silésie on fait la salade
à la russe, c'est à dire avec de la moutarde et
des oeufs hachés.

Une méthode peu commune est celle qui
consiste à servir la salade avec la sauce
suivante. On passe le jaune de deux oeufs durs
à travers un tamis ou, si l'on veut rendre la
chose meilleur marché, deux pommes de terre
bien farineuses; on les délaie avec de l'huile
et du vinaigre et on ajoute une demi cuillerée
de moutarde, de poivre et de sel.

l'emploi des coquillages dans le

service des mets et la décoration.
Par Franç. Jos. Beutel.

L'idée d'utiliser les coquillages des animaux
employés dans la cuisine pour le service des
mets à table d'hôte n'est pas nouvelle. Les
coquilles d'huîtres, d'escargots, ainsi que celles
d'origine artificielle qu'on trouve dans la plupart
des cuisines, ont servi de longue date soit comme
objets de décoration, soit comme récipients pour
certains plats. On a même reproduit en stéarine,
en cire ou en pâte des modèles naturels ou de
fantaisie pour obtenir des effets pittoresques.

Effectivement, les coquilles naturelles ou
imitées sont d'un précieux secours pour le service
ou la décoration de plats de poissons ou de
poissons entiers. Malheureusement, la plupart
de ces belles formations calcaires ne se prêtent
pas à présenter les plats sous un aspect
engageant, et c'est d'autant plus regrettable qu'il
serait possible d'arriver, par l'emploi de coquillages

divers, à des combinaisons de formes et
de couleurs des plus gracieuses. Il faut donc
nous contenter en général d'utiliser pour la
décoration des coquilles d'escargots ou de
mollusques aux formes bizarres, mais à condition
qu'elles soient de très petites dimensions.

Parmi'les coquilles utilisables comme
récipients, il en est une assez peu commune qui peut
fort bien s'employer pour servir le poisson froid.
C'est un produit des mers du Sud, ou il se
trouve dans toutes les dimensions, pouvant
dépasser un mètre de haut. La coquille presque
transparente adhère par sa pointe au fond de
la mer, d'où elle est retirée par des plongeurs
ou des filets traînants. L'animal qui l'habite est
généralement dévoré sur place, et tout cru, par
les pêcheurs et les marins qui affirment que
c'est le met le plus délicat qui se puisse trouver;
affirmation à laquelle je n'ose souscrire sans
autre, le. palais d'un marin ne pouvant guère
passer pour compétent en matière de gourmandise.

L'un des côtés de cette coquille est en pointe
acérée, tandis que l'autre est plat, large et
arrondi. Malgré leur dimension de plus d'un mètre,
l'espace laissé entre elles par les deux valves

entièrement plates n'est pas suffisant pour donner
place au poing d'un homme. Les deux valves
ne sont soudées entre elles qu'en un seul point.

Bien nettoyée, cette coquille présente une
coloration délicate et élégante dans les tons
saumon, orange, brun et gris. Le bord possède
un éclat nacré, et les surfaces internes sont
parsemées d'une foule de petits parasites d'aspect
blanchâtre, dont les dimensions varient avec
celles de la coquille et dont "les formes variées
sont extrêmement pittoresques et intéressantes.

Un plat à poisson en argent, recouvert d'une
serviette sur laquelle on place une de ces valves
supportant une truite au bleu, garnie de persil
et de cubes d'aspic, constitue un plat très élégant
et de couleurs harmonieuses.

Vu le prix modéré de ces coquilles, il serait
à désirer qu'elles puissent conquérir une place
assurée dans la cuisine élegante.

„Kochkunst".

Die Banane. Ein nützlicher Artikel scheint
die Banane zu sein — jene exotische Obstsaat
von köstlichem Wohlgeschmack, die man in
Mitteleuropa nur aus den Delikatessenhandluhj
gen kennt. Der englische Fachmann Clarke
Nuttal schreibt in „Longmans Magazine" : „Die
Banane ist viel, viel ertragreicher als die
Hauptnahrungsmittel der Kulturwelt : Weizen und
Kartoffeln. Sie ist 133 mal fruchtbarer als der
Weizen und 44 mal als die Kartoffel ; das heisst
ein Feld, das 33 Pfd. Weizen oder 99 Pfd.
Kartoffeln abwürfe, würde 4000 Pfd. Bananen bringen,

ohne auch nur entfernt so viel Arbeit zu
erfordern. Dabei lässt sich die Banane in der
vielseitigsten Weise verwenden. In rohem
Zustande bildet sie ein ebenso erquickendes wie
aromatisches Obst. Geschält, in der Mitte
gespalten, etwas gezuckert und in Butter gebraten,
liefert sie eine vorzügliche Speise. Die Tropen-
bewohner geniessen die zarten jungen Schöss-
linge gekocht mit Vorliebe als Gemüse,
desgleichen die unreife Frucht, solange sie grün ist.
Ein überaus nahrhaftes Gericht ergibt das
schwammige stärkehaltige Mark des zerstossenen
und gekochten Stengels. Aus dem gepressten
und gegorenen Saft wird ein dem Apfelwein
ähnlich schmeckendes Getränk gewonnen." In
den Tropen bildet die Banane das Haupllebens-
mittel von Millionen Menschen. Mit Recht
meint Nuttal, dass sie es bei richtigem Anfassen
der Sache auch in Europa werden könnte. Er
weist ihr den ersten Rang unter den Vegetabi-
lien an — wie Crawford dem Mais —, denn sie
„ist erwiesenermassen 25 mal so nahrhaft wie
unser Weizenbrot und 44 mal so wie die
Kartoffel", also zweifellos berufen, in der Volksernährung

der Zukunft eine wichtige Rolle zu
spielen. Sie müsste ebenso getrocknet und in
Mühlen vermählen werden wie die Körnerfrüchte.
Der ^Nährwert des Mehles wäre derselbe wie
der deg-'rohen Obstes, und der Vortéîl des
Mehles würde sein, dass es leichter versendbar
wäre als die relativ unhaltbare Frucht selbst.
Die Chicagoer essen schon jetzt gern und viel
Bananenbrot. Ausgezeichnet schmeckt auch die
Bananen-Marmelade. Aus der Faser dieser
herrlichen Frucht macht man Seile, Schuhriemen

und Tauwerk; bald dürfte sie auch in
der Textilindustrie ausgedehnte Verwendung
finden. Sogar ein recht gutes Papier liesse sich
aus ihr gewinnen. Da der Saft der Banane sehr
viel Tannin enthält, wäre er zur Herstellung
trefflicher Tinte und Stiefelwichse geeignet.
Das aus den Blättern tropfende Wachs könnte
ebenfalls gewerblich ausgenutzt werden. Die
so gefürchtete Abnahme der Weizenproduktion
braucht die Welt nicht mehr zu beunruhigen ;

der Mais und die Banane können den Ertrag
mehr als reichlich ersetzen.

Die Gotthardbahn beförderte im April 276,000
Personen (1904: 269,453).

Beförderte Personen im Monat April : Thuner-
seebabn 32,800 (1904 : 33,154), Berner Oberland-Bahnen

7391 (6372), Spiez-Frutigen-Bahn 7600 (7166),
Erlenbach-Zweisimmen-Bahn 8100 (9049), Rätische
Bahn 71,540 (61,857).

Rätische Bahn. Der Verwaltungsrat der
Rätischen Bahn beantragt der Generalversammlung den
Bau der Linie Davos-Filisur im Kostenvoranschlag
von 5,440,000 Fr. und die Auszahlung einer Dividende
von 4 % für das Jahr 1904.

Bahn Brunnen-Morschach. Die Arbeiten an
der Bahn Brunnen-Morschach schreiten rüstig
vorwärts. Wenn nichts unvorhergesehenes eintritt, so
wird die Linie am Pflngstsonntag, 11. Juni, eröffnet
werden können.

Elektrische Bahn Loewen-Aachen. Die
belgische Regierung legt der Kammer eine Konvention
mit Deutschland vor betr. Anlage einer neuen Bahnlinie

von Brüssel nach Deutschland. Dieselbe geht
von Loewen nach Aachen, wird für den elektrischen
Betrieb vorgesehen und muss innerhalb zehn Jahren
vollendet sein.

Chemins de fer Territet-Glion et Glion-Ro-
chers de Naya. Les recettes du Chemin de fer
Glion-Rochers de Naye (funiculaire Territet-Glion
non-compris) se sont elevées en avril 1905"à 20,565 fr.
contre 15,062 pendant la même période de 1904 Du
1er janvier au 30 avril 1905, elles ont été de 59,108 fr.
contre 48,110 en 1904. De son côté, le funiculaire
Territet-Glion a encaissé en avril 1905 15,647 fr. contre
12,754 pendant le même mois de 1904. Du 1er janvier
au 30 avril 1905, les recettes ont été de 34,928 fr.
contre 30,356 en 1904.

Pragelstrasse. Die Firma Müller & Zeerleder
in Zürich hat schwyzerischerseits die Planierungs-
arbeiten und Kostenberechnungen für die Pragelstrasse

übernommen. In promptester Weise hat nun
die Firma ihre Aufgabe erledigt und wird in diesen
Tagen den Behörden das Nötige zugefertigt. Die
Verbreiterung der Strasse Schwyz-Muotatal würde
Fr. 508,000 kosten. Der Bau der Strecke Muotatal-
Schwyz-Glarnergrenze ist im Mittel, je nach der
Variaute im Muotatal, auf Fr. 1,550,000, oder alles,
samt Verbreiterung und Landentschädigung auf
Fr. 2,117,000 bereohnet. Eine Ueberschreitung der
Summe sei, so schreibt die „Schwyzer Ztg.", nicht
zu erwarten.

Der erste Luxuszug zum Simplon. Ein Luxuszug

zum Simplon wird zum erstenmal in diesem
Sommer eingestellt werden. Der Zug kommt von
Paris über Dijon und Pontarlier. Die Abfahrt erfolgt
vom Lyoner Bahnhof abends 7 Uhr 30 Min. Von
Lausanne geht der Zug morgens 6 Uhr 6 Min. und
ist 7 Uhr 15 Min. in St. Maurice und 9 Uhr 20 in
Brig am nördlichen Eingang des Simplon-Tunnels.
Die Rückfahrt von Brig erfolgt abends 8 Uhr 30,
von St. Maurice 10 Uhr 20, so dass der Zug 11 Uhr
32 Min. in Lausanne ist. Mit der Fertigstellung des
Tunnels wird der Luxuszug bis nach Mailand und
Venedig verlängert werden. Eine Abzweigung geht
von Pontarlier naoh Bern um 6 Uhr 40 morgens,
zurück 11 Uhr 6 abends. Der Zug verkehrt in diesem
Sommer vom 8. Juli bis zum 16. September dreimal
in der Woche, und zwar Dienstags, Donnerstags und
Samstags. Er erhält die Bezeichnung Paris-Oberland-
Express. Schon im vorigen Sommer ging ein Teil
des Zuges bis nach St. Maurice unter dem Namen
Leman-Express.

Verkehrsaufgaben im Berner Oberland. Dem
„Bund" wird geschrieben: Für den Fall, dass die
Aemter Interlaken und Oberhasle nicht in die Lage
kommen sollten, ihre Subventionen an eine normal-
spurige Brienzerseebahn auszurichten, werden sie
gleichwohl in nächster Zeit Gelegenheit haben, in
anderer, fruchtbarer Weise den Verkehr mächtig zu
fördern. Pläne und Devis für eine Sustenstrasse
— Verbindung zwischen Gotthardbahn und Wasen
und Meiringen — sind von Bern und Uri
ausgearbeitet. Die Kosten belaufen sich auf die hohe
Summe von rund 5,000,000 Fr. Leistet der Bund
80 %, so macht das 4,000,000 Fr, so dass für die
Kantone, die Aemter Oberhasle und Interlaken
1,000,000 Fr. übrig bleiben. Ebenso sind Pläne und
Kostenvoranschlag für eine linksufrige Brienzersee-
strasse da mit einem Kostenbetrag von 1,600,000 Fr.
Bei 80 °/o fallen auf den Bund 1,280,000 Fr., auf den
Kanton und das Amt Interlaken 320,000 Fr. Der
Bund wird also in nächster Zeit in den Fall kommen,
für beide Projekte 5,280,000 Fr. auszugeben, die
Kantone und die beteiligte Gegend 1,320,000 Fr.
Für beide Projekte hat der Bundesrat, soviel an ihm,
seinerzeit Beiträge zugesichert.

Ein neuer Alpendurchstich. Man schreibt der
„Köln. Ztg.": Aus der französischen Schweiz kommt
die Nachricht, dass sioh für die Ausführung einer
neuen, gross angelegten Alpenbahn von Turin naoh
Martigny eine Gesellschaft bemühe, der ein Plan von
Ingenieur Radoliff Ward vorliege. Die Gemeinden
von Piémont und das Departement Piémont sollen
sich schon für die Ausführung ausgesprochen haben.
Die neue Bahn soll von der Linie Modane-Turin
abzweigen und dann in das Tal von Ronoo eintreten.
Unser dem Massiv des Grand-Paradis in einer aus-
gehöhlten Galerie durchgehend, würde sie das Dorf

ogne erreichen und von hier aus auf der linken
Seite des Tales von Aosta aufsteigen nach Morgex,
Pré-St-Didier und Courmayeur führen. Hier soll sie
einen Tunnel durchlaufen, um dann auf Schweizer
Boden längs der Dran se naoh Martigny zu führen.
Die Bahn Turin-Martigny hätte gegenüber der Mont
Cenis-Bahn, der Gotthard- und der Simplon-Bahn
den Vorteil, dass sie die Entfernung zwischen
Nordwest-Italien und den mitteleuropäischen Ländern
abkürzte. So beträgt die Entfernung Turin-Lausanne
durch den Simplontunnel 365 km ; Turin-Lausanne
durch den Mont Cenis 367 km; Turin-Lausanne Uber
Martigny 224 km. Andere verkürzte Wegstreoken
werden wie folgt angegeben: Genua-Lausanne Uber
Mailand 458 km ; Genua-Lausanne über Novara
420 km; Genua-Lsusanne Uber Turin-Martigny 383 km;
Savona-Lausanne durch den Simplon 447 km; Sa-
vona-Lausanne über Martigny 368 km; Ventimiglia-
Genua-Lausanne Uber Mailand 609 km; Ventimiglia-
Coni-Turin-Lausanne durch den Simplon 555 km;

trisoh sein.

Von den Engadiner Bergpässen. Es ist
Tatsache, dass die Betriobseröffnung der Albulabahn
eine Verkehrsabnahme gewisser, sonst sehr stark
benutzter Bergübergänge von und nach dem Enga-
din zur direkten Folge gehabt hat. Namentlich gilt
das vom Albula und Julier. Ersterer ist und wird
jedenfalls geschlossen bleiben, und beim zweiten
hängt es von der Zu- oder Abnahme des Verkehrs
ab, ob dessen Offenhaltung sioh als notwendig
erweist oder nicht. Ueber die Zu- und Abnahme des
Fremdenverkehrs im letzten Jahr macht die -„Enga-
diner-Post" die folgenden Angaben: Am Julier ist
der Transit seit der Bahneröffnung auf '/to seiner
früheren Höhe gesunken, im Oberhalbstein selbst
auf etwa Vo- Während der Saison und im Herbst
war derselbe annähernd gleioh stark wie 1903. Der
mittlere Pferdeverkehr auf diesem Bergpass beträgt
17, der Maximalverkehr 54 Pferde auf der Strecke
Bivio-Silvaplana. Am Maloja hat der Verkehr auch
eher abgenommen, im Frühjahr war er bloss noch S/B
des Verkehrs vor der Bahneröffnung, während der
Saison noch etwa so gross wie damals. Im untern
Bergell ist er annähernd der gleiohe geblieben. Es
ergibt sich für diesen Bergpass ein mittlerer
Tagesverkehr von 190 und ein Maximalverkehr von 825
Pferden. Der Bernina weist im Sommer 1904 einen
eher geringem Pferde- und Personenverkehr als im
Sommer 1903 auf. Diesen Winter. soll er wohl
infolge der günstigen Wegverhältnisse und einer überaus

reichlichen Weinernte im Veltlin etwas gegenüber
dem letzten Jahre zugenommen haben. Samaden-

Pontresina hatte 170 mittleren und 420 Maximai-
Pferdeverkehr und Pontresiua-Posohiavo 75 mittleren
und 195 Maximalpferdetransit. Am Albula, der jetzt
verwaist dasteht, war auch im letztjährigen August
ein sehr geringer Verkehr, 13 ist die höohste Pferdezahl,

die an einem und demselben Tage den Berg
passierte. Das Engadin im allgemeinen hat eine
Verkehrszunahme erfahren. Seit der Bahneröffnung
Celerina-St,Moritz hat derselbe auf der Strasse nur
um etwa '/3 der früheren Höhe abgenommen. Auf
der Strassenstrecke. Bevers-Zuoz wurde der Albula-
verkehr durch denjenigen nach dem Bahnhof Bevers
ersetzt; derselbe blieb annähernd auf der gleichen
Höhe wie letztes Jahr. Das sind Verhältnisse, wie
sie sich überall ergeben, wo der steile Bergpfad
durch Tunnels und Alpenbahnen ersetzt wird. So
war es am Gotthard, am Brenner, am Arlberg, so
wird es auf dem Simplon und dem Splügen sein.
Aber in wenigen Jahren dringt der zunehmende v

Reichtum der Talschaft bis an die Passhöhe hinauf
und pflegt den temporären Entgang reichlioh zu
ersetzen.

Mitteilungen
an die Redaktion oder Expedition der „Hotel-
Revue" wolle man, wenn sie nicht privater
Natur sind, gefl. ohne Hinzufügung eines
persönlichen Namens adressieren.

Für das Zentralbureau:
Der Chef: Otto Amsler.

J&n did fit Inserenten ^ ^GSUC^G um redaktionelle Besprechung werden nicht berücksichtigt. Reklamen unter dem Redaktionsstrich finden keine Aufnahme
Ein bestimmter Platz wird nur auf längere Dauer und gegen 10 bis 25% Zuschlag reserviert. Komplizierter Satz wird extra berechnet

„Henneberg-Seide"
— nur äd)t, Wenn bireft »on mir Belogen — fcfitoarj, tueift u. farbig t). 95
glatt, geftreift, farriert, gemuftert, 3)amaftc etc.

6i8 Sr. 25— p. SJtet. —

Seiden-Damaste t>. Fr. 1.30 — Fr. 25. — Ball-Seide
Seiden-Bastkleider p. SRoBe „ „ 16.80 — „ 85. — Braut-Seide
Foulard-Seide Bebrucft „ 95 Cts. — „ 5.80 Blousen-Seide

t>. IDÎetet

ferner Seid. Voiles, Mess al ine, Taffet Caméléon, Armure Sirène, Cristalline, Ottoman,
Sarah u. f. ro. gtanfo tnê öauä. SOtufter umgeljenb.

Iïciineberg9 Seiden-Fabrikant, Zürich. 221

o. 95 Cts. — Fr. 25. —

„ Fr. 1.35- „ 25.-
„ 95 Cts.— „ 25.—

p. Steter

Saunders'5 Scotch CUhisky
„House of Lords"

seit 1879 im British House of Lords eingeführte
und ununterbrochen beibehaltene Marke.

I*

Preis-Courant :

„House of Lords" per Flasche Fr. 3.75
Saunders'* Irish Whisky „White Label"

per Flasche Fr. 3.50
Bei Abnahme von 12 Flaschen aufwärts Emballage gratis
und Lieferung franko Post oder Bahnstation des Empfängers.

Spezial-Rabatt bei grösseren Aufträgen.

General-Depot
und Vertretung für die deutsche Schweiz:

CsteTbar, Qla-sv Sas@l
pour la Suisse française: 231

Gs"©lleb &

TiiRK*PABSTs
FRANKFURT/M. Rühmlichst bekannte:

Worcester-Sauce. Mayonnaise.
T. & P's. $ü.-©aucc gibt SSraten, Çtfdjen, ïunfen te. pifaittejïm ©efdpnacf.

„ SDÎûtjo ttaifeu.SHeutOttlat>ett-SaucefinbbonauSgejeid)neter©iite.

HO\TREUX
Hotel Eden.
In allerbester Lage, amSiidquai neben
dem Kursaal. Modernster Komfort.
Lift, elektr. Licht, Zentralheizung.
Feiner schattiger Garten. Massige

Preise. 195

Fallegger«Wyrsch, Bes.

Nachweisbar rentables Hotel 1. Ranges
mittlerer Grösse in grosser Stadt im Auslände an tüchtigen Hotelier
zu übergeben. Gut eingeführtes, modernisiertes Geschäft mit sicherer
Zukunft. Reflektanten (keine Agenten) e halten nähere Auskunft bei
Angabe der Referenzen und der Höhe des verfügbaren Kapitals durch
XI 5655 R an die Expedition d. Bl. 196

HOTEL-VERKAUF.
Auf gutem Fremdenplatz ist ein renommiertes best

eingerichtetes Hotel II. Ranges mit 40 Fremdenbetten zu
verkaufen. Rendite nachweisbar. Nötiges Kapital 30 bis 40 Mille.

Anfragen unler Chiffre M 3301 Y an Haasenstein &
Vogler, Bern. 1028

Hotel-Verkauf.
In weltbekanntem und in schönster Entwicklung begriffenem

Höhenkurorte Graubündens ist eines der bestbesuchten Hotels samt Dependance-Villa.
Gartenanlagen und dazu gehörendem Banterrain zu verkaufen. 1023

Die Häuser stehen sowohl hinsichtlich der Kurfaktoren als des
allgemeinen Verkehrs an vorzüglichster Lage des Platzes, sind mit den besten
sanitarischen Einrichtungen und modernem Komfort versehen ; sie bieten Raum
für zirka 50 Gäste und eifreuen sich seit Jahren im reichsten Mas,e de<

vorzugsweisen Besuchs einer gewählten und treuen Kundsame. Jahresbetrieb mit
einer durchschnittlichen Jahreseinnahme von über 130,000 Fr. Tüchtigen
Fachleuten ist bester Erfolg und hohe Rendite nachweisbar gesichert. Günstige
Zahlungsbedingungen, üebernahme nach Uebereinknnft.

Zahlungsfähige Reflektanten beliehen bezügliche Anfragen unter Referenz-
angabe sub Chiffre 1370 an das Annoncenbureau von Sprecher «fc Valer
in Ctiur zn richten. (H 1270 Ch)
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STEINMANN-VOIiliMER, Zürich
Grosses Lager garantiert reeller osfschweizerischer LandweineW sowie nur echter Marken bampa^ner - Weine,

££OSTOFOL
von

A. DE LUZE & FILS, BORDEAUX
fch* die Sehmeiz, Elsass h IiothMtigen, J^ööigpeieh Italien and Hiviepa.

IBKIEbHUBB

Personen- $ Vfarenanfziige

liefert als Spezialität

J. Kuegger, Maschinenfabrik, Basel
222

GRAND HOTEL DE L'OBSERVATOIRE
Jura Vaudois (Suisse) St-CBRBUES sur NYON 1100 m. sur mer

Station olimatérique doB plus salubres.
Situation unique en face du Mont-Blano.
Magnifiques forêts de sapins. Séjour de
montagne très recherché et recommandé
tout spécialement après une cure de bains

je l" ordre. Chauffage i\ vapeur. Lift.
rrftee a son air tonique et vivifiant. - Hôtel

Lumière électrique. Maison incombustible.
Eglise anglo-suisse. Chapelle catholique. Postes. Télégraphe. Téléphone.
Auto-Garage. 190 E. G1MPERT, directeur.

Botel-Verkauf.
Montag den 26. Juni nächsthin, von

nachmittags 2 Uhr an, wird im Stadthause von und
in Châtel St. Denis auf öffentliche Steigerung
gebracht werden das genannte, jüngst renovierte
Stadthaus mit Dependenzen, Magazinen, öffentlichen
bureaux, Garten, Scheune, Stallung etc.

Dieses sehr geräumige Etablissement ist mit
allem modernen Komfort versehen.

Für Auskunft Wende ..man sich an Victor
Genoud, Notar, Châtel St. Denis.

Die Mitbesitzer.(II213GF) 1019

Kleineres, gutes Hotel zu kauten od. zu packten
sucht verheirateter, erfahrener und solider Hotelangestellter.
Muss Jahresgeschäft sein mit oder ohne Café-Restaurant. Würde
auch Association mit seriösem Chef de cuisine eingehen. Offerten
von Agenten verbeten. Gell, detaillierte Offerten unter Chiffre
H 2217 R an die Exped. ds. Bl.

Plus de maladies contagieuses
par l'emploi de

'Ozonateur.
Désinfecteur, antiseptique, purifiant l'air, d'un parfum

agréable; il absorbe toute mauvaise odeur.

Indispensable
dans les salles d'écoles, hôpitaux, chambres de malades,

Water-Closets, etc.

En usages dans tous les bons hôtels, établissements

publics et maisons bourgeoises.
198

Nombreuses références.

général: Jean Wäffler, 22 Boni" Hélîetiqne, Genève.

Lugano-Paradiso. Zu verkaufen
odor zu vermieten

_
ein geräumiges

Gebäude mit 16,000 m2 Umschwung.
Die Liegenschaft liesse sich, ihrer prächtigen Lage, herrlichen Aussicht und
äusserst bequemen Zufahrt wegen, höchst vorteilhaft für den Betrieb einer
Hotel-Pension einrichten. Bei langjähriger Miete würde der Be-itzer die
nötigen Umbauten selbst ausführen lassen. Für alles Nähere wende man sich
gell, sub Chiffre I. 3078 A au IIuiiNcustciii ,1 Vogler, Lugano. 1022

Lugano.
Villa in bester Hotellage günstig zn Verkanten.

Offerten unter Chiffre H 2197 R an die Exped. ds. Bl.

0MESTI6LES.

E. CHRISTEN, BALE.

On
demande Hôtelier-Restaura¬
teur, marié et ayant bonnes
références pour nouvelle station de

la Côte d'Azur, site ravissant bien abrité.
Hôtel unique sur la Plage. S'adresser
ou écrire à Mr. Jardel, architecte,
8 me des sansfayes à Paris. h4663X)34

Wilh. Baumann
Rolladenfabrik

HORCGX (Schweiz).

Holzrolladen aller Systeme.

Rolljalousien, automatisch.

Rollschutzvritnde versch. Modelle.

Verlangen Sie Prospekte.

Für Hoteliers.
Hiiie Fremdcupfusion

(Jahresgeschäft), feines Haus,
mit freqnentie.tem, erstkl.
Restaurant, an schönster Gesch äfts-
lage der Stadt Zürich, ist per
Oktober zu verpachten.
Erforderliches Kapital 25,000 Fr.
Event, wird das Resi aurant auch
einzeln abgegeben. Off. nnt. Ch.
Bf 3658 Z an Haasenstein
A Vogler, Zürich. 1013

'•& JL aXa aSBf (St APW V8V P|R WW

• #
Pas Neueste in

SERVIETTEM
lew*en- und Fantasie-Detsini

0 Grosse Auswahl x Billige Preise c
Rüster zu OlentUn

Sehweizar.

VsrlagsMflrti

JJhcin- u. jWosel-

Weine

der Firma
Josef Falck

in Mainz
Gegründet 18SO
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Grosses Lager
bei der

Gen eralagentur
für die Schweiz

IDartel-Talck
St. Gallen

Vadianstrasse 41
Telephon No. 88.

ACHAT, VENTE ET LOCATION
d'hôtels, cafés, restaurants et propriétés.

S'adresser à
Mr." EUG. SAVOIE, notaire, aux Verrières (Neuchâtel).

Vins des premiers crus de Neuchâtel, Bourgogne, Beaujolais
et Bordeaux pour hôtels et bons restaurants. 193

Hotelier gesucht
zur Beteiligung und Uebernahme eines neuzuerstellenden Hotels
an bevorzugter, aussichtsreicher Lage, in Verbindung mit einer
bestehenden grossen Restauration mit Konzertsaal und grossem,
schattigem Restaurationsgarten. Jahresgeschäft. 2814

Offerten beliebe man unter! Z. K. 4885 an Rudolf
Mosse, Zürich, zu richten. (ZÙ8237)

Sanatorium Oberwaid m St. Gallen (Schweiz)

Naturheilanstalt I. Ranges, zur Nachkur vorzüglich geeignet.

Zwei appr Aerzte und
eine appr. Aerztin.

Direktion: Otto Wagner,
früher Direkter der
Hübschen Naturheilanstalt.

Beste Kurerfolge bei
fast allen Krankheiten
durch angepasste Ar»-
Wendung der physik.-
diät. Hellmittel
(Naturheilkunde). Spez. Abteilung

zurBehandlungvon
Frauenkrankheiten.

ThureBrandt-Massage,
Gymnast..Kohlensäure¬

bäder, Licht-, Luit-, Sonnenbäder und alle Arten milde Wasserbehandlung
Angepasste Diät. Prachtvolle Lage über dem Bodensee mit Alpenpanorama
und subalpinem Klima. Stundenlanger, lierrl., eigener alter Waldpark. Aller
Comfort, elektr. Licht, Centralheiz. etc. Ausführt, illustr. Prospect gratis u. freo.

Lac de Bienne NEUVEVILLE Lac de Bienne

BATAVIA, Institut de demoiselles.
Recommandé tout spécialement à Messieurs les hôteliers désireux de faire apprendre la
langue française à leurs jeunes filles, en suivant les cours de l'école commerciale ou
supérieure. Leçons et conversation anglaises. Vie de famille. Position salubre et agréable.
Prospectus à disposition. Références de 1er ordre.
2219 Se recommande: C. BOURQU1N-MAILLAT.

Mech. Leinenweberei mit elektr. Betrieb; Handweberei

MÜLLER & Co.
Langenthal (Bern).

Nur garant, haltbarste Qualitäten in

BoteFCeiiten Tischzeug, Servietten, Kissen-
anzUge, LeintUcher, Wasch-

mlt und ohne elngew.obene I Servietten, etc.

f Meterweise und fertig vernäht.

\ Feinste Handstickerei x x x Hohlsäume.

Namen.

Brautaussteuern
Bett'Cilcber j Diverse Oualitäten in Rein- und

mit eingewobsnem Namen, j extrastarken Halbleinen.
Wir sind die einzige Langenth&ler Leinenfirma mit eigener meeh. Weberei nnd

erbitten genaue Adresse um Verwechslungen zu vermeiden. 186

Alleinverkauf: R. Weber, ZQrioh, Bleicherweg 52.

Q)

Das schönste, behaglichste, gesundeste,
modernste und weltberühmte

HOTEL-BETT

MONTREUX.
Wegen Gesundheitsrücksichten des dermaligen Eigentümers

ist ein vorzüglich eingeführtes, prächtig gelegenes

IMP Hotel zu verkaufen. "^|
Gute Rendite nachweisbar. Reizender Garten und genügender
Umschwung zu eventueller späterer Vergrösserung des Geschäftes.

Offerten unter Chiffre H 2218 R an die Exped. ds. Bl.

J Comestibles L

Gebr. Clar, Basel
Filiale in 5t. fOoritz.

Hotel-Direhtion.
Hotelier, 34 Jahre alt, mit eigenem Sommer-Hotel I. Ranges,

sucht die Direktion eines grösseren Etablissements für den
Winter zu übernehmen. Suchender ist in allen Zweigen seines
Berufes -erfahren und hat allerbeste Beziehungen. Bevorzugt
Direktion eines grösseren Aktien-Hotels im Süden Frankreichs,
Egyptens oder an den italienischen Seen.

Gefl. Offerten unter Chiffre H 2221 R an die Expedition
dieses Blattes erbeten.

Wiehtig für Kaffee-Küehen.

In Schwabenlunds patentierten

Steingut-Kaffeemaschinen bRhälWSfeLhma;ke
1111,1

Milch-Kocher '3t Anbrennen und Ueberkoclien der Milch

IV'ilch-Warmhalter bMU F"""

Deshalb können solche nicht genug .Jedermann empfohlen werden.

In Frankfurt Leipzig und Paris erst mit der goldenen Medaille ausgezeichnet.

Prospekte umgehend. Unzählige Zufriedenheits-Atteste.

Gebrüder Scbwabenland, Zürich
Hotel-Küchenartikel. 207
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Wer eine Stelle oder

Personal sucht, findet

das eine oder andere

mit ziemlicher Sicherheit

durch ein Inseratim

Personal-Anzeiger der

Schweizer Hotel-Revue.

1

Inseraten-
Tarif:

Stellengesuche:
Bit zu 7 Ziilu.. Fr. 2.-
Im Ansind... 2.50

Wiidirholungm

(oku UitirOnick) „ 1.-

Stellenofferten:
Bis ZI 8 Zkilkk. Fr. 2.50

Wikdirtüluogsk 1.50

Ausland 3.-
Wiidsrholangen „ 2.-
FOr litgliadir 2.-
Wiidirkolungin. 1.-
Ausland 2.50

Wisdirktlugsn..1.50

Aufnahme
TOIl

Stellengesuchen

Prix des
Annonces :

Demandes de places:
Jusqu'à 7 lignis Fr. 2.-
Oi l'Etrugir „ 2.50

Rnpdliliins (sus
intsmiptiM) L-

Oftres de places :

Jusqu'à 8 lignis Fr. 2.57

Repetitians..
Ol l'Etrangir
Repetitions

Pour soeiétairns

Répétitions

On l'Etrangir
Répétitinns

1.50

3.-
2.-
2.-
I.-

.2.50
1.53

Les demandes
de places

doivent Cire
payées

d'avance.

Si vous cherchez une

place ou du personnel,

il est très probable,

que vous trouverez

l'une ou l'autre par
une annonce dans le

Moniteur desVacances.

t

I
Postmarken werden nur aus folgenden Staaten an Zahiungsstatt angenommen:

Italien Deutschland England Oesterreich Frankreich Schweiz
1 Lire zu Fr.—.90) (1 Mark zu Fr. 1.20) (1 Schilling zu Fr. 1.20) (1 Krone zu Fr. 1.—) (zum vollen Wert) (zum vollen Wert)

Les timbres-poste des pays suivants sont seul acceptés en paiement:
Italie Allemagne Angleterre Antriche France Suisse

(1 Lire à Fr. —.90) (1 Mark à Fr. 1.20) (1 Shilling à Fr. 1.20) (1 Couronne à Fr. 1.—) (au pair) (au pair)

*

Wo keine besondere Adresse angegeben ist, sind die Offerten unter der

angegebenen Chiffre an die Expedition zur Beförderung einzusenden.

Sauf désignation spéciale les offres doivent être adressées, munies
du chiffre rndiqué, à l'expédition qui les fera parvenir à destination.

Offene Stellen « Emplois vacants

Aide de cuisine est demandé de suite dans hôtel-pension
d'été. Gage 30 fr. par mois. Envoyer photographie et

références. Chiffre 043

BufTetdame-Volontärin für die franz. Schweiz gesucht.
Sehr gute Gelegenheit sich im Buffetdienst auszubilden.

Fr. 300 Gratifikation nach 12 Monaten. Französische Sprache
erwünscht. Photographie und Altersangabe, event. Zeugnisse
erbeten. Chiffre 872

Ohef de Cuisine. On demande un jeune chef, très capable,
O pour hôtel de montagne, saison env. 4 mois. Traitement 800
francs. Adresser offres aux initiales G. F. T., Trient (Valais). 890

Chef de cuisine est demandé pour un hôtel avec grand
restaurant de la Suisse française. Il doit etre bien au

courant du service de restaurant et d'une bonne cuisine française et
variante. Place à Tannée. Gage environ fr. 3000. Envoyer
copies de certificats et indication de l'âge. Chiffre 938

Chef de réception-directeur, écrivant et parlant les
trois langues, bien au courant, est demandé en Belgique,

dans hôtel de tout premier ordre. Place stable et pour toute
Tannée. Envoyer prétentions avec certificats et photogr. Ch. 878

ptoncierge. In ein Bade-Etablissement I. Ranges wird für
w sofort ein sprachenkundiger, tüchtiger Concierge gesucht.
Zengnisse und Photographie erbeten. Chiffre 922

Cuisinière, capable, est demandée dans hôtel-pension d'été.
Envoyer certificats, photographie et prétentions de salaire.

Chiffre 944

Cuisinier~voIontaire. On demande comme volontaire de
cuisine une jeune homme ayant fait un apprentissage de

pâtisserie et étant recommandé sous tous les rapports. Petit salaire.
Ecrire à l'Hôtel du Pont-Terminus, Vevey. (939)

Etagengouvernante gesucht zu sofortigem Eintritt in
feines Hotel im Engadin. Salär 80—lr0 Fr. monatl. Saisonoder

Jahresstelle. Photographie nnd ^eugnisse erbeten. Ch 911

Gesucht zum sofortigen Eintritt in ein grosses Restaurant
der deutschen Schweiz : ein Entremetier u. ein Garde-

manger, 180 Fr. monatl. Zeugnisabschriften erbeten. Ch. 830

Gesucht für Ilotel aufs Land: eine Lehrtochter für Saal-
nnd Restaurant; ein jüngeres Mädchen für Restaurantservice

und Ilausgoschäfte. Zengnisse und Photographie
erbeten. Chiffre 920

Gesucht auf kommende Saison ins Engadin: eine erste
Saaltochter u. eine Restaurationskellnerln, Zeugnisse

und Photographie von gut empfohlenen Bewerberinnen
erbeten. Chiffre 916

Gesucht nach Spa (Belgien), für kommende Saison: ein
Sekretär-Chef de réception-VoIontâr, der drei

Hauptsprachen mächtig, der sich jedoch noch in der franz. Sprache
verbessern .will; mehrere Kellnerlehrlinge die ihre Lohrzeit
absolviert haben, gute Gelegenheit französisch zu lernen; fin
Kellermeister welcher auch französisch Bpricht; ein Page
der französisch und englisch spricht; drei Küchenmädchen;
ein Casserolier. Ausführliche Offerten mit Zeugnisabschr.
und Photographie erbeten. Chiffre 738

Gouvernante d'étage, capable, est demandée p ur Hôtel
de prem. ordre m Belgique. Place stable pour toute l'année.

Envoyer prétentions avec photographie et certificats. Cb. 879

Kochlehrstelle im Hotel Metropole in Genf ist auf 1. Juni neu
zu besetzen. Offerten sind an die Direktion genannten Hotels

zu richten. (P32)

Kochlehrstelle findet ein intelligenter Jüngling, in gutem
Hotel der deutschen Schweiz, zu baldigem Eintritt. Gh. 915

Liftier-Commlssionnär der Rad fahren kann, sprachen¬
kundig, mit guten Referenzen, für Jahresstelle gesucht. Hôtel

de l'Europe, Lugano. (910)

Obersaaltochter, tüchtig und sprachenkundig, die selb¬
ständig einem kleinern Hotel (50 Betten) vorstehen könnte,

wird gesucht nach dem Engadin. Chiffre 842

Obersaaltochter, tüchtig, Sprachenkundig und gut präven¬
tierend, in frequentiertes Berghotel gesucht. Zeugnisse und

Photographie erbeten. Chiffre 926

Saal- und Restauranttochter. Tüchtige, nette Tochter
gesacht, welche den Saalservice gut kennt. Soll auch im

Restaurant servieren. Muss wenigstens französich und deutsch
sprechen. Eintritt Anfang Juni. Offerten mit Zeugnissen und
Photographie an Hôtel National, Chlavenna (Veltlin-Italien). Oh. 901

Saucier, ayant travaillé dans bonnes maisons et très au cou¬
rant de la cuisine française et du service de restaurant est

demandé. Envoyer copies de certificats, photographie et indication

de l'âge. Chiffre 871

Sekretär. Gesucht ein tüchtiger Hotelsekretär. Offerten mit
Referenzen unter Chiffre K 6763 X an Haasensteln & Vogler,

Lausanne. (1030)

Sekretär. Gesucht für ein Hotel an einem Hühenkarort in
Granbünden ein seriöser, fachkundiger Sekretär-Chef de

réception gesetzten Alters. Eintritt .1. Juni. Nur Offerten mit
prima Referenzen werden berücksichtigt. Chiffre 934

Sekretär-Volontär. Hotel I. Ranges in Genf sucht einen
Sekretär-Volontär oder jungen Sekretär. Derselbe sollte,

wenn auch jung, gesetzt und guter Kopfiechner sein, sowie auch
Spracbkenntnisse besitzen und gut empfohlen sein. Photographie
und Zeugniskopien einsenden. Chiffre 928

Sekretärin. In kleineres Hotel nach Montreux wird ein
Bnreaufränlein gesucht. Muss ähnliche Stelle schon bekleidet

haben, in Buchhaltung und Réception erfahren und sprachen-
knndig sein. Eintritt Anfang Juni. Photographie und
Altersangabe erbeten. Chiffre 913

Serviertochter gesucht ins Berner Oberland. Dieselbe mass
ganz selbständig, im Restaurationsservice hauptsächlich tüchtig
und gewandt sein, französisch und englisch sprechen und gnt

präsentieren. Bewerberinnen im Alter von 22—25 Jahren wollen
ihre Offerten nebst PhotograpITe und Zeugnisabschriften an das
Hotel Bahnhof, Meiringen, richten. <905)

Zur gefl. Notiznahme.
Diejenigen Hotels, weletae noeh im Besitze

nieht passender Offerten (Zeugnisse und
Photographien) sind, werden hiemit dringend ersucht,
dieselben den betr. Bewerbern beförderlichst
wieder zuzustellen. Dessgleiehen werden die
inserierenden Angestellten ersueht, ihnen
zugehende Offerten in ihrem eigenen Interesse
möglichst rasch zu beantworten.

jyie Expedition der „Hotel-Revue".

StellengEsucliR* Dematides de plates

Bureau & Réception.

Alde-Sekretär. Junger Kaufmann, 18 Jahre, mit flotter
Handschrift und guten Vorkenntnissen der franz. Sprache,

sucht Steile als Hülfssekretär, in besseres Hotel der franz.
Schweiz oder Frankreich. Ansprüclio bescheiden. Chiffre 817

Bureaufräulein. Junge Tochter, mit kaufm. Bildung, der
deutschen und franz. Sprache in Wort und Schrift mächtig,

sacht als Anfängerin Stelle in Hotelbureau. Chiffre 769

Bureautochter. Jüngere, deutsch u. französisch sprechende
Tochter aus gutem Hause, mit Kenntnis der einfachen und

amerikanischen Buchführung, sucht Stelle in einem Ilotelburean.
als Anfängerin. Chiffre 747

Chef de réception, repräsentationsfähig, in allen Teilen der
Branche vollkommen bewandert, sucht Engagement. Oh. 818

Chef de réception-Sekretâr-Kassier. Ein im Hotel-
fache erfahrener, sprachenkundiger Mann, Deutschschweizer,

gesetzten Alters, wünscht Vertrauensstelle. Wäre auch geneigt
in einem kleinern Hause als Stütze des Prinzipals sämtliche
vorkommende Bureauarbeiten, sowie die Ueberwachung des Personals

zu Übernehmen. Bescheidene Ansprüche. Chiffre 638

Dame, recommandable, 34 ans, parlant français, allemand,
anglais, russe, cherche pour une saison engagement sans

gage, comme secrétaire ou interprête, dans bon hôtel. Chiffre 886

Demoiselle de 22 ans, ayant travaillé jusqu'à ce jour dans
un bureau, serait disposée à entrer comme volontaire en

qualité de secrétaire ou caissière, dans «n hôtel. Adresser les
offres sous chiffre Fc 1843 C à Haasensteln & Vogler, La Chauxde-
Fonds. (1025)

Directeur. Hôtelier, 39 anp, parlant les trois langues, très
expérimenté, ayant des connaissances approfondies de toutes

les branches ot secondé par femme capable, cherche direction ou
gérance d'hôtel. Prière d'adresser les offres sous chiffre E 2963 Y

à Haasensteln & Vogler, Berne. (L017)

Directrice-secrétaire. Jeune dame (-îeuve), do toute
compétancc dans la branche, bien versée dans la réception

et des arrangements, connaissant à fond les langues et la
comptabilité (système à colonnes), désire trouver situation comme
gérante, secrétaire ou pour seconder le directeur d'une maison
de premier ordre. Excellentes références. Chiffre 771

Direktor-Chef de réception sucht auf nächsten Herbst
gut dotierte Stelle. Bewerber ist hauptsächlich in der

Réception erfahren. Schweizer, 30 Jahre alt, gebildet, ledig, vier
Sprachen in Wort und Schrift. Chiffre 748

Direktor-Chef de réception-Sekretâr-Kassier.
HotelUrsohn, ledig, mit guter kaufmännischer Bildung,

perfekter Buchhalter, im Hotelwe;en bestens bewandert, deutsch,
italienisch, französisch und etwas englisch, sucht Engagement*.
Flotte Zeugnisse. Bescheidene Ansprüche. Chiffre 908

Geschäftsführerin. Tochter gesetzten Alters, tüchtig und
bewandert im Hotel- sowie feineren Restaurationswesen,

welche schon besseres Geschäft mit Erfolg geführt, prima
Referenzen tesifczt und kautionsfühig ist, wünscht Stelle zur Führung
eines Geschäftes oder als selbständige Büffetdaine, in gatem
Hause. Chiffre 774

Kontrolleur. Junger Lehrer mit guten Referenzen sucht1
Stelle als Kontrolleur oder Bureauvolontär, in einem Ilotel.

Eintritt nach Belieben. Offerten an Hotel Juiler, Tiefenkastel. (876)

M aître d'hôtel, 38 ans, parlant 4 langues, meilleures réfé¬
rences, dt mande place pour la saison d'été. Chiffre 929

Secrétaire-volontaire. Jeone homme, 23 ans, diplômé
supérieur, parlant français et allemand, connaissant à fond la

comptabilité, la correspondance et la dactylographie, cherche
place comme secrétaire-volontaire ou sous-secrétalre. Références
à disposition. S'adresser par écrit à M. G. Waldner, prof., Solitude

1.0, La Côtière, Lausanne. (772)

Sekretär, junger Schweizer, gelernter Koch, der deutsehen,
französischen u. italienischen Sprache mächtig, im Kolonnensystem

sowie im Service perfekt, sucht für kommende Saison
Stelle als Sekretär. Gute Zeugnisse u. Empfehlungen. Adresse :
P. Degen, Sekretär, Hotel Reichmann, Lugano. (902)

Sekretär, energisch und repräsentationsfähig, deutsch, franz.
u. englisch sprechend, perfekt in der Buchhaltung (Kolonnensystem),

mit prima Zeugnissen und Referenzen, sucht per sofort
oder später Stellung als Sekretär oder Sekretär-KasBier. Oh. 822

Sekretär, durch Jahro im Ausland, deutsch, französisch, eng¬
lisch, sucht irgend Engagement anter bescheidenen Ansprüchen.

Offerten anter Chiffre Z. S. 4743 an Rudolf Mosse, Zürich.
(2813) (Z 4202 c)

Sekretärin. Tochter von 25 Jahren, deutsch und französisch
sprechend, im llotelwesen bewandert, seit 4'/, Jahren auf

Advokaturburcau tätig, im Kassawesen und Buchhaltung
selbständig, wünscht Stelle zu ändern; bevorzugt Hotelbureau, ginge
event, auch als Gouvernante, Saaltochter oder BnfFetdame in
feines Restaurant. Chiffre 941

Salle & Restaurant.
— — y

Oberkellner, tüchtig und spra< henkundig, gut empfohlen,
wünscht Engagement in gutem Hause. Saison- oder Jahres-

geschäft. Chiffre 542

Oberkellner, 30 Jahre alt, präsentable, fachkundig, mit guten
Empfehlungen seiner Prinzipale, perfekt In Sprachkenntnissen

und Bureauarbeiten, sucht Sommerstelle. Chiffre 725

Oberkellner, tüchtig und gewandt, der drei Hauptsprachen
mächtig, sucht passende Stelle. Chiffre 894

Oberkellner, Schweizer, beBteinpfohlener, zuverlässig. Mann,
in Haus I. Ranges in Italien tätig, mit guten Referenzen

aus allerersten Häusern, sucht Sommerengagement. Chiffre 342

Oberkellner, Schweizer, 30 Jahre alt, der Ilauptsprachen
mächtig, im Hotel- sowie Restaurationsservice bewandert,

sucht Stellung in Hotel I. Ranges. Zeugnisse, Referenzen und
Photographie zur Verfügung. Chiffre 942

Oberkellner. Durchaus tüchtiger Oberkellner, vier Haupt¬
sprachen, bisher in nur ersten Häusern, sucht Engagement

als solcher, event. Restaurationskellner, in gutes Hans. Gefl.
Offerten unter T 1477 P an Haasensteln & Vogler. Pruntrut. (1026)

Oberkellner, routinierter, 28 Jahre alt, mit prima Zeugnissen
aus ersten Häusern, sucht Saisonstelle auf Anfang oder

Mitte Juni. Chiffïe 907

Obersaal-, Restaurations- od. Zimmerkellner, Deut¬
scher, 28 Jahre alt, französisch und hngllsch sprechend,

wünscht zum baldigen Eintritt Engagement. Chiffre 892

Restaurationskellnerln. Tochter aus achtbarer Familie,
deutsch und französisch sprechend, tüchtig im Serv ce, mit

Bcrnertracht und guten Zeugnissen, wünscht Stelle als Rcstjni-
rationskollnerin, in nur erstem Café-ltestaurant. Chiffre 855

Saalkellner. Junger Mann von 17 Jahren, deutsch, franzö¬
sisch und ziemlich englisch sprechend, wünscht Engagement

in besseres Hotel. Zeugn. und Photographie zu Diensten. Uh. 880

Saallehrtochter. Junge Tochter sucht Stelle als Saallehr¬
tochter, in kleineres Hotel I. Ranges. Chiffre 914

Saaltochter, deutsch und französisch sprechend, mit guten
Zeugnissen, sucht Saison oder Jahresstelle in Hotel oder

Restaurant. Chiffre 755

Saaltochter, selbständig und gewandt im Service, beider
Sprachen mächtig, wünscht auf 1. Juni Stelle zu ändern, in

gutes Hotel, am liebsten in Montreux oder Umgebung. Oh. 859

Saaltochter, tüchtige, im Service gewandt, sucht per 1. oder
15. Juli Engagement, am liebsten in Passantenhotrl. Sprach-

kenntnisse deutsch, französisch und etwas englisch Gute Zeugnisse

und Photographie zu Diensten. Chiffre 933

Saaltöchter. Zwei gewandte, sprachenkundige Saaltöchter,
suchen auf 15. Juni passende Stelle. Zeugnisse und

Photographie zu Diensten. Chiffre 935

Serviertochter, 24 Jahre alt, deutseh und französisch spre¬
chend, im Hotel- und Restaurationsservice erfahren, wünscht

Jahresstelle. Chiffre 912

Sommelier d'étage ou de restaurant. Allemand, 20 ans,
parlant les trois langues, cherche place pour lo 1er ou 15 mai.

Chiffre 773

Sommelier (premier), Suisse allemand, âgé de 26 ans,
énergique et capable, parlaut les langues principales, en ce

moment encore secrétaire-caissier dans hôtel de premier ordre en
Suisse, cherche place comme maître d'hôtel pour saison ou k
l'année. Meilleurs certificats et références à dlsposit. Ch. 877

e Guisine & Office. * 7
Aide de cuisine, junger, tüchtiger Arbeiter, sucht Engage¬

ment, cv. auch für Jahresstelle. Gute Zeugnisse. Chiffre 693

A pprenti-cuisinier. Jeune homme de bonne famille cherche
M place dans bon hôtel de la Suisse romande, où il pourrait
apprendre la cuisine et le français. Offres à M. Robert Schärmel,
menuisier, Soleure. (2808) Zag T. 36

A pprenti-cuisinier. Jeune homme, fort et robuste, au
M courant de la cuisine, désire se pincer de suite, comme
apprenti-cuisinier, dans un hôtel de premier ordre. Références à
disposition. Chiffre 898

Bäcker. Durchaus zuverlässiger, solider Bäcker sucht Stelle
in einem Hotel. Offerten unter Chiffre Uc 2754 Z an Haasensteln

& Vogler, Zürich. (1018)

Bäcker, tüchtiger, auf Kleinbrod bewandert, der schon an
Kurorten gearbeitet, sucht Stelle In ein Hotel. Chiffre 918

Chef cuisinier, 43 ans, pouvant fournir meilleures référen¬
ces, n'ayant travaillé qu'en France, demande à faire une

saison. S'aar. à M. Rigaud, rue St-Désiré, Sous-le-Saunier. (539)

Chef dé cuisine demande place de saison ou à Tannée. Ex¬
cellentes références. Adresser les offres à Henry Loever, La

Floride, Avenue du Léman, Lausanne. (765)

Chef de cuisine, 32 ans, au courant de toutes les parties,
ayant occupé ce poste dans maison de premier ordre, cherche

engagement pour la saison on pour Tannée. Références de
premier ordre à disposition. Chiffre 885

Chef de cuisine demande place. Bonnes références. S'a¬
dresser: Lambert, 40 Rue St-Sauveur, Paris. (906)

Chef de cuisine, Elsässer, 35 Jahre, wünscht passendes
Engagement. Zeugnisse erster Häuser des In- und Auslandes

zu Diensten. Eintritt könnte anfangs Juni erfolgen. Chiffre 904

Chef de cuisine, gesetzten Alters, fachkundig, nüchtern u.
ruhigen Chai akters, sucht Engagement in Saison- oder

Jahresgeschäft, event, auch zur Aushülfe. Gute Zeugnisse zu
Diensten. Chiffre 925

Chef de cuisine, 30 Jahre alt, tüchtig und erfahren, mit
guten Zeugnissen u. Referenzen aus ersten Häusern, wünscht

sich zu verändern. Saisonstelle in gutes Fremdenhotel bevorzugt.
Chiffre 936

Chef de partie. Koch, 26 Jahre, gegenwärtig noch in einem
der ersten Hauser. an der Riviera tätig, sucht Saison- oder

Jahresstelle als Chef de partie. Chiffre 874

Cuisinier-volontaire. Jeune homme, ayant fait un bon
apprentissage de 3 ans dans une très bonne maison de

confiserie-pâtisserie, cherche place comme volontaire-cuisinier dans
ure bonne cuisine de la Suisse française. Entrée à convenir.
S'adresser à M. Wilhelm Schuler, Agnesstr. 9, Winterthur. (910)

Gouvernante d'office ou d'étage, munie des meilleures
références, très recommandée, demande place pour la saison

d'été, dans un bon hôtel, ou pour toute Tannée. Peut entrer à
volonté. Chiffre 535

Koch, junger, welcher schon selbständig gearbeitet, 22 Jahre
alt, militärfrei, in allen Partien der Küche erfahren, mit

prima Zeugnissen, sucht Stelle in grösseres Ilotel Basels oder
Umgebung. Jahresstelle bevorzugt. Gefl. Offerten an: E. B. 1905
postlagernd Filiale S. B. B. Basel. (921)

KOChlehrüng. Jüngling, welcher einige Kenntnisse in der
Kochkunst besitzt, sucht Kochlehrstelle. Chiffre 863

Kochvolontär. Jüngling von 18 Jahren der seine zweijähr.
Lehrzeit als Koch vollendet hat, mit gutem Zeugnis, wünscht

passende Stelle als Volontär. Gefl. Offerten an Hotel Bahnhof,
Brugg. (924)

Küchenhaushälterin. Verhältnisse halber wünscht eine
rechtschaffene, mit guten Zeugnissen und Empfehlungen ver

sehene Tochter, Stelle als Küchenhaushälterin. Chiffre 764

Officier. Junger Schweizer. 20 Jahre alt, von gesunder,
kraftiger Natur, sucht Stelle in der franz. Schweiz, am liebsten

in Genf, als Officebursche oder Casseroilier, event, auch als
Unterportier. Offerten an J. B., Postfach 2583 Davos-Dorf. (869)

Pâtissier, 20 Jahre alt, sucht Saisonstelle in feines Haus,
event, auch als Aide. Chiffre 917

Pâtissier. Tüchtiger Hotrlpâtissier, mit besten Zeugnissen
versehen, mit Kcchkenntnissen, sucht Saisonstelle in gutes

Haus. Chiffre 864

Pätissier-Entremetier mit Zeugnissen und Referenzen
von nur prima Häusern des In- und Auslandes, sucht,

gestützt auf seine Kenntnisse, besser bezahlte Ilotelstelle. Ch. 88t

e Etage & Lingerie. 7
ptagen- oder Offleegouvernante. Ein im Hotelservice
C. bewundertes Fräulein gesetzten Alters sucht Steile als Etagenoder

Officegouvernante. Zeugnlsso von langjähriger Tätigkeit
in Ilotel I. Ranges stehen zu Diensten. Chiffre 867

Glätterin (erste), tüchtig, französisch und italienisch spre¬
chend, im Tafelservice und Lingerie bewandert, sucht zu

baldigem Eintritt Saison- oder Jahresstelle. Chiffre 845

I ingérestelle (erste) sucht für sofort oder später tüchtige
L_ Tochter mit guten Zeugnissen aus Hotel l Ranges. Oh. 883

Sous-portier. Jeune homme, Suisse, parlant l'allemand et
passablement français, actuellemei t encore en pince dans une

pension d'étrangers au Midi, cherche engagement, soit comme
sous-portier, liftier ou commissionaire, dans un bon hôtel de la
Suisse romande, pour se perfectionner dans la langue française.

Chiffre 5t6

Wäscher. Zwei gute Wäscher (Italiener) suchen Sommer¬
stelle. Empfohlen durch Hotel de l'Europe, Lugano. Ch. 909

Zimmermädchen. TUehtigo Tochter Bucht Jahres- oder
Saisonstelle als Lingèrc oder Zimmermädchen. Chiffre 770

Zimmermädchen. Tochtfer gesetzten Alters sucht Stelle
als Zimmermädchen in Pension oder kleineres Ilotel. Ch. 741

Zimmermädchen, deutsch und französisch sprechend, ge¬
setzten Alters, tüchtig und gewandt, mit gnten Zeugnissen

aus Hotels ersten Ranges, wünscht Stelle zum baldigen Eintritt
oder auf Juni. Zeugnisse und Photographie zu Diensten. Ch. 870

Zimmermädchen, beider Sprachen mächtig, im Zimuier-
dienst bewandert, sucht baldmöglichst Stelle. Zeugnisse zu

Diensten. Chiffre 930

Zimmermädchen, tüchtiges, sucht Stelle in ein Hotel. Ein¬
tritt auf 1. oder 15. Juni. Chiffre 931

Zimmermädchen, tüchtig, deutsch, franz. und englisch
sprechend, mit ersten Referenzen, suent baldmöglichst Stelle

in erstem Hotel. Gefl. Offerten unter Kc 3T91 Q an Haasensteln &
Vogler, Basel. (1027)

eBoge, Lift & Omnibus. îjf
— *

Ooncierge, soeben von Egypten zurück, sehr tüchtig und
repräsentierend. 35 Jnlire, I Ilauptsprachen mächtig und put

empfohlen, sucht Saison-Ste lo. Chiffre 893

Concierge. Oberkellner, Schweizer, gesetzten Alters, grosso,
repräsentablo Erscheinung, tüchtig und sprachenkundig, mit

prima Referenzen aus ersten Hotels, gegenwärtig in feinstem
Hause in Florenz in Stellung, sucht für kommende Saison Engagement

als Coucierge, in Ilaus ersten Ranges. Chiffre 58

rtoncierge, militärfroi. flotter junger Mann, weit.-, sprach-
O und fachgewandt, mit prima Referenzen, sucht Engagement
für sofort, event, als Conducteur, in Haus I. Ranges. Ch. 937

Conducteur. Schweizer, 28 Jahre, die drei Ilauptsprachen
sprechend, sucht Stelle als Conducteur oder erster Portier.

Gegenwärtig in Stellung in Südfrankreich. Chiffre 768

<r Bains, Gave & Jardin. 7
Bademeister und Masseur, Hühneraugen- und Nagel-

pflcge-Operatcnr, sucht sofortige Anstellung. Eugen Bauerle,
Bademei ter, Bad zur Linde, Merom ngen (Bayern). (919)

Kellermeister, tüchtig und zuverlässig, der schon in Hotel
I. Ranges tätig war, sucht Engagement auf künftigo Saison.

Zeugnisse und Referenzen zu Diensten. Offerten unter Chiffre
H 1024 Ch an Haasensteln & Vogler, Chur. (1011)

s
ei^V:

Divers. * &y
Schreiner, tüchtig, beider Sprachen mächtig, z. Z. in grössc.

rem Ilotel beschäftigt, wünscht ähnliche, dauernd* Stellung,
Gefl. Offerten an L. Kcenlg. Hotel National Genf. (875)

Stütze der Hausfrau. Junge Tochter, beider Sprachen
mächtig, mit gutem Begriff vom llotelwesen nnd Kenntnis

des Saaalservice, sucht Stelle als Stütze der Hausfrau, wo ihr
Gelegenheit geboten wird, sich im Hotelwespn auszubilden. Gefl.
Offerten au: S. P., post'agtrnd Engelberg. (927)

"Tapissier, erfahren und zuverlässig in der Branche, soliden-
I gesetzten Charakters, z. Zt. in einem ersten Hause der

franz. Schweiz, mit guten Referenzen, sucht per August Faison-
oder. Jahresstelle In gutem Hotel. Chiffre 833

Tochter gesetzten Alters, aus guter Familie, sucht auf kom¬
mende Hochsaison Vertrauensstelle, sei es als Sekretärin,

Stütze der Hausfrau oder Buffetdame; Berghotel bevorzugt. Gute
Empfehlungen und Zeugnisse zu Dionsten. Chiffre 923

Zeagnisbefte & Aastellangsverträge
stets vorrätig für Mitglieder.

Offizielles Centraibureau in Basel.

AVIS.
Wer auf die unier Chiffre ausgeschriebenen Personal- oder

Stellengesuche Offerten einsendet, hat dieselben aul dem Umschlag

mit der dem Inserat beigegebenen Chiffre zu versehen und an

die Expedition zu adressieren, von welcher sie dann unerdffnet

und franko an die richtige Adresse befördert werden.

Die Kxpedltlon tat niebt befugt, die
Adreaien der Inserenten mitzuteilen.

Nichtkonvenlerende Offerten sind nicht an die

Expedition, sondern an die Bewerber direkt zu retournleren.


	

